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DANILO PETRUCCI
MATTIA PASINI

NICCOLO’ CANEPAPOL ESPARGARO
ANDREA IANNONE 
CLAUDIO CORTI
SIMONE CORSI
GINO REA

CONOR CUMMINS
GUY MARTIN

ALASTAIR SEELEY

MOTO GP WORLD SUPERBIKEMOTO 2 UK - TT - STOCK 1000

UK - BSB

LUIS SALOM
ROMANO FENATI 
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JAMES RISPOLI
US AMA SB/SS



54

TRAVIS PASTRANA
ASHLEY FIOLEK
NICK PALUZZI

TEAM BETA MOTOR
TEAM BETA BOANO

TEAM GAS GAS ITALIA
GIACOMO REDONDI

US WEC

A
G

V 
R

ID
ER

S

A
G

V 
R

ID
ER

S

GAUTIER PAULIN
DAVID PHILIPPAERTS

TEAM SUZUKI VALENTI

TEAM FANTIC MOTOR

MX1 EMX2

EN

DAVIDE GOZZINI
SUPERMOTARD WC



76

ITA AGV ha negli anni perfezionato un metodo di progettazione integrato nel quale confluiscono ricerche, conoscenze 
ed esperienze multidisciplinari finalizzate al miglioramento costante del prodotto.
Il progetto è in ogni fase gestito digitalmente creando inizialmente bozzetti di stile (1) e renderings fotorealistici (2) 
che attraverso la modellazione 3D (3-4) (C.A.I.D. - Computer Aided Industrial Design) e la progettazione meccanica 
(5) (C.A.D. - Computer Aided Design) diventano matematiche utili a generare un ambiente virtuale condiviso 
dai differenti ambiti coinvolti nello sviluppo del prodotto (designers, parte commerciale, ingegneri progettisti, 
industrializzazione, collaudatori).

Al termine di alcune importanti 
iterazioni, la bontà delle scelte 
progettuali è validata tramite una 
serie di prototipi rapidi, analisi FEA 
(6) (Finite Elements model Analysis 
cioè crash virtuali) e FMEA (Failure 
and Mode Effect Analysis) che 
studiano minuziosamente le 
caratteristiche finali del prodotto 
(estetiche-dimensionali-funzionali-
aerodinamiche-ergonomiche-
strutturali) prima della fase di 
industrializzazione. Realizzate 
accuratamente le attrezzature di 
produzione, si preparano i prototipi 
per l’omologazione, per il collaudo 
su strada e su pista prima del 
lancio sul mercato.

Questa metodologia permette un 
controllo puntuale e sinergico in 
ogni step di sviluppo migliorando 
progressivamente le prestazioni 
del prodotto.

1. CONCEPT

> >> >

4. DIGITAL MOCK-UP2. RENDERING 5. MECHANICAL DESIGN3. DESIGN 6. CRASH TEST ANALYSIS
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DESIGN & TECHNOLOGY 

AX-8 Dual Evo
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Over the years, AGV has perfected an integrated design system where research, knowledge and different areas of 
expertise have come together with the aim of constantly improving our products. 
This system is managed digitally at every stage; we begin with hand sketches (1) and realistic photographic 
renderings (2), which after a digital mock-up stage (3-4) (C.A.I.D. - Computer Aided Industrial Design) and 
mechanical design (5) (C.A.D. - Computer Aided Design) become 3D files that can be used to generate a virtual 
environment. This is made available to the various departments involved in product development (designers, the 
sales department, design engineers, the industrial production department and the product testing department).
Having completed several important stages, the feasibility of design choices is confirmed using a series of rapid 
prototypes, an FEA analysis (6) (Finite Elements model Analysis, i.e virtual crashes) and a FMEA (Failure and Mode 
Effect Analysis), which study in fine detail a product’s final features (aesthetic features-size-functions-aerodynamic 
performanceergonomic features-structural features), before industrial production begins.
Having carefully prepared the machinery required for production, test prototypes are produced for road and track 
trials before a product’s launch on the market. This system allows us to have accurate and synergic control of every 
step in a product’s development, resulting in the constant improvement of a product’s performance.

AGV hat im Laufe der Jahre eine integrierte Planungsmethode entwickelt, bei der zur konstanten Verbesserung 
des Produktes Forschungsergebnisse, Kenntnisse und Erfahrungen aus mehreren Sektoren zusammenfließen.
Das Projekt wird in jeder Phase digital gesteuert, indem anfangs Stilskizzen angefertigt werden (1) und 
fotorealistische Renderings (2), die durch die 3D-Modellierung (3-4) (C.A.I.D. - Computer Aided Industrial Design) 
und die mechanische Planung (5) (C.A.D. - Computer Aided Design) in mathematische Modelle übersetzt werden, 
sodass man einen virtuellen Raum schafft, den sich die verschiedenen, in die Produktentwicklung involvierten 
Abteilungen (Design, Verkauf, Ingenieure bzw. Planung, industrielle Produktion, technische Prüfer) teilen.
Nach Abschluss einiger wichtiger Phasen wird die Qualität der bei der Planung gefällten Entscheidungen durch eine 
Reihe von schnellen Prototypen, durch FEA-Analysen (6) (Finite Elements model Analysis, d.h. virtuelle Crashs) und 
FMEA-Analysen (Failure and Mode Effect Analysis) bestätigt, um die Endeigenschaften des Produktes (Ästhetik-
Abmessungen-Funktionalität-Aerodynamik-Ergonomie-Aufbau) vor Beginn der industriellen Herstellung im Detail 
zu studieren. Nach sorgfältiger Ausarbeitung der Produktionsgeräte werden die Prototypen für die Zulassung sowie 
die Abnahme auf Straße und Piste angefertigt, bevor man das Produkt auf den Markt bringt.
Mit dieser Methode kann jede Phase der Entwicklung sorgfältig kontrolliert und koordiniert werden, sodass man 
nach und nach die Produktleistungen verbessert.

Au cours des années, Agv a perfectionné une méthode intégrée dans laquelle confluent les recherches, les 
connaissances et les expériences multidisciplinaires visant l’amélioration constante du produit.
Le projet est géré dans toutes ses phases avec un procédé numérique en créant initialement des ébauches de style 
(1) et des rendus photoréalistes (2) qui à travers la modélisation 3D (3-4) (C.A.I.D. – Conception industrielle assistée 
par ordinateur) et la conception mécanique (5) (C.A.O. – Conception assistée par ordinateur) deviennent des modèles 
mathématiques servant à générer un environnement virtuel où collaborent les différents acteurs impliqués dans le 
développement du produit (designers, partie commerciale, ingénieurs concepteurs, industrialisation, testeurs).
À la fin de certaines interactions importantes, les meilleurs choix sont validés à travers une série de prototypes 
rapides, analyse FEA (6) (Finite Elements model Analysis, l’analyse par éléments finis c’est-à-dire les crashs 
virtuels) et FMEA (Failure and Mode Effect Analysis – AMDE Analyse des Modes de Défaillance et de leurs Effets) 
qui étudient minutieusement les caractéristiques finales du produit (esthétiques-dimensionnelles-fonctionnelles-
aérodynamiques-ergonomiques-structurelles) avant la phase d’industrialisation. Après avoir réalisé soigneusement 
l’outillage de production, on prépare les prototypes pour l’homologation, pour l’essai sur route et sur circuit avant le 
lancement sur le marché.
Cette méthodologie permet un contrôle ponctuel et synergique de chaque phase de développement en améliorant 
progressivement les performances du produit.

AGV ha perfeccionado con los años un método de proyectación integrado en el que confluyen investigaciones, 
conocimientos y experiencias multidisciplinares dirigidas a la mejora constante del producto. 
El proyecto es gestionado en cada fase digitalmente creando inicialmente bocetos de estilo (1) y renderings 
fotorrealistas (2) que mediante el modelado 3D (3-4) (C.A.I.D. - Computer Aided Industrial Design) y la proyectación 
mecánica (5) (C.A.D. - Computer Aided Design) se convierten en modelos matemáticos útiles para generar un 
entorno virtual compartido por los diferentes ámbitos que participan en el desarrollo del producto (diseñadores, 
parte comercial, ingenieros proyectistas, industrialización, probadores). 
Al término de algunas importantes iteraciones, la buena calidad de las elecciones proyectivas es validada mediante 
una serie de prototipos rápidos, análisis FEA (6) (Finite Elements model Analysis, es decir, crash virtuales) y FMEA 
(Failure and Mode Effect Analysis) que estudian minuciosamente las características finales del producto ( estéticas-
dimensionales-funcionales-aerodinámicas-ergonómicas-estructurales) antes de la fase de industrialización. Una 
vez realizados cuidadosamente los equipos de producción, se preparan los prototipos para su homologación, para la 
prueba en carretera y en pista antes de su lanzamiento al mercado. 
Esta metodología permite un control puntual y sinérgico en cada paso de desarrollo mejorando progresivamente las 
prestaciones del producto. 
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SHARP (Safety Helmet and Assessment Rating 
Programme) è un nuovo programma, iniziato nel 
2007 dal Dipartimento dei Trasporti inglese, che ha 
come obiettivo quello di fornire a tutti i motociclisti 
una valutazione assolutamente indipendente sulla 
sicurezza di molti dei caschi oggi in commercio 
sul mercato inglese. Il sistema di valutazione 
SHARP, che va da 1 (Min.) a 5 (Max.) stelle, si basa 
sui risultati ottenuti da una serie di test condotti 
in laboratorio. Secondo quanto emerso da questa 
ricerca, la vita di oltre 50 motociclisti potrebbe 
essere salvata ogni anno se venissero utilizzati 
caschi con punteggi più elevati nella classifica 
SHARP. Per maggiori informazioni potete visitare il 
sito www.direct.gov.uk/sharp.

SHARP (Safety Helmet and Assessment Rating 
Programme), established in 2007, it’s the new 
helmet safety scheme for motorcyclists created 
by the UK Department for Transport and provides 
consumers with an independent assessment 
of the safety performance of some of the most 
popular helmets sold in the UK. The SHARP 
RATING reflects the performance of each helmet 
model following a series of advanced laboratory 
tests; the rating system goes from 1 (Min.) to 5 
(Max.) stars. According to SHARP research up to 
50 motorcyclists’ lives could be saved every year if 
everyone wore a helmet that scores highly in the 
SHARP testing system. For more information you 
can visit the website www.direct.gov.uk/sharp.

SHARP (Safety Helmet and Assessment Rating 
Programme) ist ein neues Programm, das im 
Jahr 2007 vom englischen Transportdepartment 
initiiert wurde und die Bereitstellung einer 
absolut unabhängigen Bewertung in Bezug auf die 
Sicherheit zahlreicher heute auf dem englischen 
Markt befindlichen Helme für alle Motorradfahrer 
zum Ziel hat. Das Bewertungssystem SHARP, das 
von 1 (Min.) bis 5 (Max.) Sternen geht, basiert auf 
den durch eine Reihe von Labortests erzielten 
Ergebnissen. Laut den Ergebnissen dieser 

Forschungsstudie könnte das Leben von mehr 
als 50 Motorradfahrern pro Jahr gerettet werden, 
wenn die Helme mit den höheren Bewertungen 
der SHARP-Einstufungstabelle verwendet 
würden. Besuchen Sie für weitere Informationen 
unsere Website www.direct.gov.uk/sharp.

SHARP (Safety Helmet and Assessment Rating 
Programme) est un nouveau programme, lancé 
en 2007 par le Département des Transports 
anglais, dans l’objectif de fournir à tous les 
motocyclistes une évaluation absolument 
indépendante au sujet de la sécurité d’un 
grand nombre de casques actuellement dans le 
commerce en Angleterre. Le système d’évaluation 
SHARP, qui va de 1 (Min.) à 5 (Max.) étoiles, se 
base sur les résultats obtenus lors d’une série 
de tests réalisés en laboratoire. Il ressort de 
cette recherche que, chaque année, la vie de 50 
motocyclistes pourrait être sauvée si l’on utilisait 
des casques ayant un score plus élevé dans le 
classement SHARP.
Pour de plus amples informations, vous pouvez 
consulter le site www.direct.gov.uk/sharp.

SHARP (Safety Helmet and Assessment Rating 
Programme) es un nuevo programa, promovido 
en el 2007 por el Ministerio de Transportes 
del Reino Unido, que tiene como objetivo 
proporcionar a todos los motociclistas una 
apreciación independiente sobre la seguridad 
de algunos de los cascos más vendidos en el del 
Reino Unido. El sistema de evaluación SHARP, 
que utiliza una graduación de 1 (Min.) a 5 (Max.) 
estrellas, se basa en los resultados de una serie 
de pruebas de laboratorio para acreditar el nivel 
de seguridad de cada casco. Los resultados de las 
investigaciones de SHARP revelan que se podría 
salvar la vida de hasta 50 motociclistas por año 
si se utilizaran los cascos con mayor puntuación 
según el sistema de evaluación SHARP.
Para mayor información, visite el sitio 
www.direct.gov.uk/sharp.
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RACE DIESELGTGT STREET CITY OFF ROAD

Calotta 
Shell 
Schale
Calotte 
Calota

Sistema di ventilazione
Ventilation System
Belüftungssystem 
Système d'aération 
Sistema de ventilación

Interni
Inside padding
Polsterung
Intérieur
Componentes Internos

Tessuti
Fabrics
Innenfutter
Tissu
Tejido

Visiera di serie
Visor included
Serien Visiere
Écran die serie
Pantalla de serie

Visierino solare
Sun Visor
Sonnervisier
Lunette Solaire
Pantalla Solar

Sistema di chiusura
Retention system
Verschluss
Système de fermeture
Sistema de Retención

Bluetooth®

Grafiche, Graphics,
Dekoren, Décos, Graficas

Calotta in 3 misure, Triple size shell, 3 Schalengrößen, 
3 tailles de calotte, 3 tallas de calota

AX-8
EVO

MT-X MT-X
JUNIOR

Calotta in 2 misure, Double size shell, 2 Schalengrößen, 
2 tailles de calotte, 2 tallas de calota

Calotta in 4 misure, 4 size shell, 4 Schalengrößen, 
4 tailles de calotte, 4 tallas de calota

Calotta in 1 misura, One shell size, 1 Schalengröße, 1 taille de calotte, 1 talla de calota

Fibra di vetro, Fiberglass, Fiberglas, Fibres de verre, Fibra de vidrio

Sistema dinamico, Dynamic system, Dynamisches system, 
Système dynamique, Sistema dinámico 

Canalizzazioni nella calotta, Air channels in the shell, Direkt in die Schale integrierten
Luftkanälen, Conduits d’air moulés dans la calotte, Canalizaciones en la calota 

Estrattori posteriori, Rear Extractors, Hinterer Luftaustritt, 
Extracteurs arrières, Extractores posteriores 

Prese aria frontali, Front air intakes, Vorderer Lufteintritt, 
Prises d’air frontales,Tomas de aire frontales 

Cuffia removibile, Removable crown-pad, Herausnehmbare Haube, 
Calotin démontable, Cofia desmontable 

Guanciali removibili, Removable cheek-pad, Herausnehmbare Wangenpolster, 
Intérieur lateral démontable, Acolchado lateral desmontable

Paranuca removibile, Removable neckroll, Herausnehmbarer Nackenpolster,
Tour-de-cou démontable, Paranuca desmontable 

Paranaso staccabile, Removable noseguard, Herausnehmbare Naseschutz,
Protège-nez démontable, Paranaso desmontable 

Paravento, Wind protector, Windschutz, Saut de vent, Paraviento

Paravento staccabile, Removable wind protector, Herausnehmbare Windschutz,
Saut de vent démontable, Paraviento desmontable 

Cool Max®

Dri-Lex®

Dry Comfort

Spugna, Sponge, Schaumstoff, Éponge, Esponja

MODELLO, MODEL, TYP, MODÈLE, TIPO

GT VELOCE

RACE 2

K-4 EVO

STREET 8

K-3

STREET 8

FULL-
JACK

STREET 8

BLADE

CITY 11

BALI
COPTER

CITY 12 CITY 12

BALI II

CITY 6

RP60 MOWIEJUNIOR
OPEN

CITY 7

AX-8
DUAL EVO

DUAL

HORIZON

GT 2

ISV

STRADA

GT 2

ISV

SKYLINE

GT 2

ISV

NUMO
EVO

GT 2
NUMO

ISV

LONGWAY
II

MODULAR
1

ESV-1 ESV-2

FIBER
LIGHT

CITY 14

ISV 3

NEW
CITYLIGHT

CITY 13

ISV 3

Trattamento antigraffio, Anti-scratch treatment, Kratzfestbeschichtung,
Traitement anti-rayures, Tratamiento anti-rayas 

Trattamento antiappannante, Anti-fog treatment, Beschlagsfreibeschichtung,
Traitement anti-boué, Tratamiento anti-fog 

MODELLO, MODEL, TYP, MODÈLE, TIPO

Trattamento antigraffio, Anti-scratch treatment, Kratzfestbeschichtung, 
Traitement anti-rayures, Tratamiento anti-rayas

Trattamento antiappannante, Anti-fog treatment, Beschlagsfreibeschichtung,
Traitement anti-boué, Tratamiento anti-fog 

DD

Predisposto, Ready for, Predisposto, Predisposto, Predisposto

Fibbia con regolazione micrometrica, Micro-metric adjustment buckle, 
Mikrometrisch regulierbare Schnalle, Boucle à réglage micrométrique, 
Hebilla de regulación micrométrica 

Fibbia a sgancio rapido, Quick release buckle, Steckschnalle, 
Boucle à déclenchement rapide, Hebilla de desenganche rápido 

Replica Valentino, Valentino replica, Replica Valentino, 
Réplica Valentino, Replica Valentino

Resina HIR-TH (high resistant thermoplastic) verniciata, Painted HIR-TH
(high resistant thermoplastic) resin, Lackiertes HIR-TH Harz (high resistant thermoplastic),
Résine thermoplastique HIR-TH (high resistant thermoplastic) à haute résistance vernie, 
Resina HIR-TH (high resistant thermoplastic) pintada  

Fibra di vetro-Kevlar-Carbonio, Fibreglass-Kevlar-Carbon fibre, Fiberglas-Kevlar
-Carbon Aufbau, Fibres de verre-Kevlar-Carbone, Fibra de vidrio-Kevlar-Carbono

Fibra di Carbonio,  Carbon fibre, Fiber Carbon Aufbau, 
Fibres de  Carbone, Fibra de Carbono

Fibra di vetro e Carbonio, Fiberglass and Carbon, Fiberglas und Carbon,
Fibres de verre et Carbone, Fibra de vidrio y Carbono 

HI-
JACK

ISV 2

PISTA GP

RACE 2

GP-TECH

RACE-X

CORSA

RACE 2

GRID

RACE-X
2011

1312

technical info 



valentino rossi
professional motorcycle 
road racerrace 
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• calotta: completamente in carbonio
• n. di calotte: 4 taglie di calotta
• sistema di Ventilazione: iVs (integrated Ventilation system) 
 con ampie canalizzazioni ricavate nella calotta
• tessuto: lycra® microforata traspirante e dry-comfort 
 con trattamento igienizzante
• interni: completamente removibili e lavabili
• Visiera: race 2 piana, antigraffio ad ampio campo visivo, 
 predisposta per pinlocK e pellicole tear-off. 
 pinlock incluso di serie nella confezione
• meccanismo visiera: XQrs (extra Quick release system) in metallo 
 con apertura a rototraslazione. sistema di sgancio rapido per una 
 rimozione e sostituzione della visiera senza attrezzi in pochi secondi
• sistema di ritenzione con cinturino a doppia d
• taglie: Xs, s, m, l, Xl, XXl

• shell: carbon fiber
• n° of shells: 4 shell sizes
• Ventilation system: iVs (integrated Ventilation system) 
 with wide ducts hollowed into the shell 
• fabric: Breathable lycra® micro-porous lining and 
 dry-comfort fabric with sanitizing treatment
• liners: fully removable and washable inner liners
• Visor: race 2 flat, non-scratch visor with wide field of vision, pinlocK 
 ready and suitable for tear-off strips. pinlocK comes as standard. 
• Visor mechanism: XQrs (extra Quick release system) in metal 
 with roto-translation opening. Quick release system for tool-free 
 removal and replacement of the visor in seconds
• retention system: double d
• sizes: Xs, s, m, l, Xl, XXl

• außenschale: ganz aus Kohlenstoff
• anzahl der außenschalen: 4 außenschalen-Größen 
• Belüftungssystem: iVs (integrated Ventilation system) 
 mit großzügigen Kanälen in der schale 
• stoff: feinporiges, atmungsaktives lycra® und dry-comfort 
 mit hygienisierender Behandlung 
• innenstruktur: komplett herausnehmbar und waschbar
• Visier: flaches, kratzfestes, anti-fog race 2 Visier mit breitem 
 sehfeld, kann mit pinlocK und abziehfolien verwendet werden. 
 pinlock serienmäßig in der packung enthalten. 
• Visiermechanismus: XQrs (extra Quick release system) aus 
 metall mit drehverschiebeöffnung. schnellaushaksystem, durch 
 das das Visier in wenigen sekunden und ohne Werkzeug entfernt 
 und ausgewechselt werden kann.
• rückhaltesystem mit doppel d-riemen
• Größen: Xs, s, m, l, Xl, XXl

• calotte: entièrement en carbone
• n° de calottes: 4 tailles de calotte
• système de ventilation: iVs (integrated Ventilation system – 
 système de ventilation intégré) avec amples canalisations 
 pratiquées dans la calotte 
• tissu: lycra® micropercé transpirant et dry-comfort 
 avec traitement hygiénisant
• intérieur: entièrement amovible et lavable
• Visière: race 2 plate, anti-égratignures offrant un vaste champ 
 visuel, aménagée pour pinlocK et pellicule arrachable. pinlock 
 fourni de série dans l’emballage. 
• mécanisme de la visière: XQrs (extra Quick release system) en métal 
 avec ouverture par roto-translation. système de décrochage rapide permet-
 tant de retirer et remplacer la visière sans outil en quelques secondes.
• système de rétention avec sangle en double d
• tailles: Xs, s, m, l, Xl, XXl

• calota: completamente de carbono
• n.° de calotas: 4 tallas de calota
• sistema de Ventilación: iVs (integrated Ventilation system) 
 con amplias canalizaciones realizadas en la calota.
• tejido: lycra® microperforada transpirante y dry-comfort 
 con tratamiento higienizante
• interiores: completamente desmontables y lavables.
• pantalla: race 2 plana, anti-rayas con amplio campo visual, 
 predispuesta para el uso de pinlocK y películas tear-off. 
 pinlock incluido de serie con el casco 
• mecanismo pantalla: XQrs (extra Quick release system) de metal 
 con apertura por rototraslación. sistema de desenganche rápido para 
 desmontar y sustituir la pantalla sin herramientas y en pocos segundos
• sistema de cierre con correa con hebilla doble-d
• tallas: Xs, s, m, l, Xl, XXl
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GP-tech 

• calotta: ssl (super-super-light) fibra di vetro-Kevlar-carbonio
• n. di calotte: 3 taglie di calotta
• sistema di ventilazione: iVs (integrated Ventilation system)
 con canalizzazioni ricavate direttamente nella calotta
• tessuto: cool max® con trattamento igienizzante
• interni: completamente removibili e lavabili (incluso paranuca)
• Visiera: Visiera race-X piana chiara in policarbonato antigraffio
 e antiappannante predisposta per tear-off
• meccanismo Visiera: XQrs (extra Quick release system):
 rimozione e sostituzione visiera in pochi secondi senza attrezzi
• sistema di ritenzione: doppia d
• taglie: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl, XXXl

• shell: ssl (super-super-light) fibreglass-Kevlar-carbon fibre
• number of shells: 3 shell sizes
• Ventilation system: iVs (integrated Ventilation system)
 with channels hollowed directly in the shell
• fabrics: cool max® with hygienic treatment
• inside padding: fully removable and washable (including neckroll)
• Visor: clear, flat, anti-scratch and anti-fog polycarbonate race-X
 visor with tear-off system
• shield mechanism: XQrs (extra Quick release system):
 shield replacement without tools in few seconds
• retention system: double d
• sizes: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl, XXXl

• schale: ssl (super-super-light) fiberglas-Kevlar-carbon aufbau
• schalenanzahl: 3 schalengrößen
• Belüftungs-system: iVs (integrated Ventilation system)
 mit direkt in die schale integrierten luftkanälen
• innenfutter: cool max® mit Hygienebehandlung
• polsterung: komplett herausnehmbar und waschbar 
 (inklusive nackenpolster)
• Visier: flaches, klares race-X-Visier aus kratzfestem und 
 beschlagfreiem polykarbonat mit tear-off system
• Visier mechanik: XQrs (extra Quick release system):
 schnelle abnahme und austausch des Visiers ohne Werkzeug
• Verschluss: doppel d
• Größen: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl, XXXl

• calotte: fibre ssl (super-super-light) 
 en fibres de verre-Kevlar-carbone
• nombre de calottes: 3 tailles de calotte
• sistème d’aération: type iVs (integrated Ventilation system)
 avec conduits d’air moulés directement dans la calotte
• tissu: cool max® avec traitement antibactérien
• intérieur: entièrement amovible et lavable 
 (y compris le pare-nuque)
• Écran: Écran race-X plat, clair, en polycarbonate anti-rayure 
 et antibuée pouvant être équipé du système tearoff
• mécanisme d’écran: XQrs (extra Quick release system):
 pour démonter et remonter l’ècran en quelques secondes, 
 sans outils
• système de fermeture: double d
• tailles: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl, XXXl

• calota: ssl (super-super-light) fibra de vidrio-Kevlar-carbono
• no. de calotas: 3 tallas di calota
• sistema di ventilación: iVs (integrated Ventilation system)
 con canalización directamente en la calota
• tejido: cool max® con tratamiento higiénico
• componentes internos: completamente extraibles y lavable 
 (incluido protector de nuca)
• Visera: Visera race-X plana clara de policarbonato antivaho y 
 resistente al rayado predispuesta para tear-off
• mecanismo Visera: XQrs (extra Quick release system): extracción
 y sustitución de la visiera en pocos segundos sin herramientas
• sistema de ritención: doble d
• tallas: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl, XXXl

raCinG Kit
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la nuova grafica presenta: 
• logo dainese sulla sommità della calotta • logo san carlo sulla mentoniera 
• il numero 58 di simoncelli • il cuore sulla mentoniera con i colori della bandiera giapponese, 
in memoria delle vittime del grave terremoto che ha colpito il Giappone nel marzo 2011.
in omaggio con il Gp-tecH special simoncelli triBUte anche una t-shirt dedicata.

the new graphics will include:
• the dainese logo on the top of the shell • the san carlo logo on the chin guard
• the simoncelli’s number 58 • heart on the chinguard with Japanese flag colours, 
in memory of the victims of the heavy earthquake hitting Japan in march 2011.
the Gp-tecH special simoncelli triBUte offer includes a free dedicated t-shirt.

le nouveau graphisme présente:
• le logo dainese en haut de la calotte • le logo san carlo sur la mentonnière
• le numéro 58 de simoncelli • le cœur sur la mentonière avec les couleurs du drapeau japonais, 
en mémoire des victimes du grave tremblement de terre qui a frappé le Japon en mars 2011.
en cadeau avec le Gp-tecH special simoncelli triBUte un t-shirt souvenir.

die neue Grafik umfasst:
• das logo dainese oben auf dem Helm • das logo san carlo auf dem Kinnbügel
• die nummer 58 von simoncelli • in erinnerung an die in Japan im märz 2011 vom schweren erbeben 
betroffenen opfer sind die farben im Herz auf dem Kinnschutz in den farben der japanischen flagge gehalten.
als geschenk mit dem Gp-tecH special simoncelli triBUte auch ein passendes t-shirt.

la nueva gráfica presenta:
• logo dainese en el ápice de la calota
• logo san carlo en la mentonera
• el 58 número de simoncelli
• un corazon dibujado en los colores de la 
bandera japonesa sobre el mentòn  para 
recordar a las victimas del fuerte tremble 
tierra de marzo del 2011. 
regalamos con el Gp-tecH special 
simoncelli triBUte una camiseta 
dedicada.

NEW
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corSa
• calotta: ssl (super super light) in fibra di vetro, Kevlar e carbonio
• n. di calotte: 4 taglie di calotta
• sistema di Ventilazione: iVs (integrated Ventilation system) 
 con ampie canalizzazioni ricavate nella calotta 
• tessuto: lycra® microforata traspirante e dry-comfort 
 con trattamento igienizzante
• interni: completamente removibili e lavabili
• Visiera: race 2 piana, antigraffio ad ampio campo visivo, 
 predisposta per pinlocK e pellicole tear-off. 
 pinlock incluso di serie nella confezione. 
• meccanismo visiera: XQrs (extra Quick release system) in metallo 
 con apertura a rototraslazione. sistema di sgancio rapido per una 
 rimozione e sostituzione della visiera senza attrezzi in pochi secondi. 
• sistema di ritenzione con cinturino a doppia d
• taglie: Xs, s, m, l, Xl, XXl

• shell: ssl (super super light) in composite fiber, Kevlar & carbon fiber
• n° of shells: 4 shell sizes
• Ventilation system: iVs (integrated Ventilation system) 
 with wide ducts hollowed into the shell
• fabric: Breathable lycra® micro-porous lining and dry-comfort 
 fabric with sanitizing treatment
• liners: fully removable and washable inner liners
• Visor: race 2 flat, non-scratch visor with wide field of vision, 
 pinlocK ready and suitable for tear-off strips. 
 pinlocK comes as standard. 
• Visor mechanism: XQrs (extra Quick release system) in metal with 
 roto-translation opening. Quick release system for tool-free removal 
 and replacement of the visor in seconds
• retention system: double d
• sizes: Xs, s, m, l, Xl, XXl

• außenschale: ssl (super super light) aus Glasfaserkunststoff, 
 Kevlar und Kohlenstoff 
• anzahl der außenschalen: 4 außenschalen-Größen
• Belüftungssystem: iVs (integrated Ventilation system) 
 mit großzügigen Kanälen in der schale 
• stoff: feinporiges, atmungsaktives lycra® und dry-comfort 
 mit hygienisierender Behandlung 
• innenstruktur: komplett herausnehmbar und waschbar
• Visier: flaches, kratzfestes, anti-fog race 2 Visier mit breitem 
 sehfeld, kann mit pinlocK und abziehfolien verwendet werden. 
 pinlock serienmäßig in der packung enthalten. 
• Visiermechanismus: XQrs (extra Quick release system) aus metall 
 mit drehverschiebeöffnung. schnellaushaksystem, durch das 
 das Visier in wenigen sekunden und ohne Werkzeug entfernt und 
 ausgewechselt werden kann
• rückhaltesystem mit doppel d-riemen
• Größen: Xs, s, m, l, Xl, XXl

• calotte: ssl (super super light) en fibre de verre, Kevlar et carbone
• n° de calottes: 4 tailles de calotte
• système de ventilation: iVs (integrated Ventilation system - système de 
 ventilation intégré) avec amples canalisations pratiquées dans la calotte 
• tissu: lycra® micropercé transpirant et dry-comfort 
 avec traitement hygiénisant
• intérieur: entièrement amovible et lavable
• Visière: race 2 plate, anti-égratignures offrant un vaste champ 
 visuel, aménagée pour pinlocK et pellicule arrachable. 
 pinlock fourni de série dans l’emballage. 
• mécanisme de la visière: XQrs (extra Quick release system) en métal avec 
 ouverture par roto-translation. système de décrochage rapide permettant 
 de retirer et remplacer la visière sans outil en quelques secondes
• système de rétention avec sangle en double d
• tailles : Xs, s, m, l, Xl, XXl

• calota: ssl (super super light) de fibra de vidrio, Kevlar y carbono
• n.° de calotas: 4 tallas de calota
• sistema de Ventilación: iVs (integrated Ventilation system) 
 con amplias canalizaciones realizadas en la calota
• tejido: lycra® microperforada transpirante y dry-comfort 
 con tratamiento higienizante.
• interiores: completamente desmontables y lavables.
• pantalla: race 2 plana, anti-rayas con amplio campo visual, 
predispuesta para el uso de pinlocK y películas tear-off. 
 pinlock incluido de serie con el casco. 
• mecanismo pantalla: XQrs (extra Quick release system) de metal con 
 apertura por rototraslación. sistema de desenganche rápido para 
 desmontar y sustituir la pantalla sin herramientas y en pocos segundos.
• sistema de cierre con correa con hebilla doble-d.
• tallas: Xs, s, m, l, Xl, XXl

NEW
MODEL

raCinG KitraCinG Kit
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• calotta: ssl (super super light) in fibra di vetro, Kevlar, carbonio
• n. di calotte: 3 taglie di calotta
• sistema di ventilazione: iVs (integrated Ventilation system) 
 con ampie canalizzazioni ricavate direttamente nella calotta 
 e sistema dinamico con prese d’aria ed estrattori posteriori
• tessuto: dry-comfort con trattamento igienizzante
• interni: completamente removibili e lavabili (incluso paranuca)
• Visiera: Visiera race-X 2011 piana, antigraffio e anti-fog ad ampio 
 campo visivo, predisposta per pellicole tear-off con protezione 
 al 100% dai raggi UV
• meccanismo Visiera: XQrs (extra Quick release system): 
 rimozione e sostituzione della visiera in pochi secondi senza attrezzi
• sistema di ritenzione: doppia d
• taglie: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl, XXXl

• outer shell: ssl (super super light) in fibreglass, Kevlar and carbon
• outer shell sizes: 3
• Ventilation system: iVs (integrated Ventilation system) with ample 
 channels formed directly in the outer shell and dynamic system 
 with air vents and rear extractors
• fabric: dry-comfort with sanitizing treatment.
• internal padding: completely removable and washable (including neck roll)
• Visor: race-X 2011 flat visor, anti-scratch and anti-fog with 
 wide field of vision, designed to be fitted with tear-offs, 
 with 100% protection from UV radiation
• Visor mechanism: XQrs (extra Quick release system): 
 visor removal and replacement without tools in just a few seconds
• double d retention system
• sizes: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl, XXXl

• schale: ssl (super super light) fiberglas, Kevlar, carbon aufbau
• schalenanzahl: 3 schalengrößen
• Belüftungs-system: iVs (integrated Ventilation system) - Belüftung 
 mit großzügigen rillen direkt in der außenschale, dynamischem 
 system, lufteinlässen und hinteren luftabzugschlitzen.
• innenfutter: dry-comfort mit Hygienebehandlung
• polsterung: komplett herausnehmbar und waschbar (inklusive 
 nackenpolster)
• Visier: flaches Visier race-X 2011, kratzfest und anti-fog, 
 großes sichtfeld, tear-off-Vorbereitung und schutzvorrichtung 
 für einen 100%igen schutz gegen UV-strahlen
• Visiermechanik: XQrs (extra Quick release system): abnahme und 
 austausch des Visiers ohne Werkzeug und in wenigen sekunden.
• Verschlusssystem: doppel d
• Größen: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl, XXXl

• calotte: fibre ssl (super-super-light) en fibre de verre-kevlar-carbone
• nombre de calottes: 3 tailles de calotte
• sistème d’aération: Ventilation iVs (integrated Ventilation system) 
 avec larges canalisations obtenues directement dans la calotte pour 
 un flux d’air plus efficace à l’intérieur du casque et de meilleures 
 performances aérodynamiques
• tissu: dry comfort avec traitement antibactérien
• intérieur: entièrement amovibles et lavables (protège-nuque inclus)
• Écran: Écran race-X 2011 plat, antirayures et antibuée à large 
 champ visuel, prévu pour recevoir les films tear-off 
 avec protection totale contre les rayons UV
• mécanisme d’écran: XQrs (X-tra Quick release system) pour enlever 
 et remplacer l’écran sans outils en quelques secondes 
• cache-jugulaire coupe-vent amovible 
• système de fermeture: double d
• tailles: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl, XXXl

• calota: ssl (fibra de vidrio, Kevlar, carbono)
• no. de calotas: 3 tallas de calota
• sistema di ventilación: iVs (integrated Ventilation system) 
 con canalizaciones creadas directamente en la calota 
• tejidos: dry-comfort con tratamiento higienizante 
• componentes internos: completamente extraibles y lavable 
 (incluido protector de nuca)
• Visera: race-X 2011 plana, antirrayas y antivaho de amplio 
 campo visual, preparada para películas tear-off con protección 
 del 100% frente a los rayos UV
• mecanismo Visera: XQrs (X-tra Quick release system) para poder 
 quitar y sustituir la pantalla sin herramientas en pocos segundos 
• tallas: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl, XXXl

raCinG Kit 2011
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violin KeystiGMa  BLACK/gunMEtAL 0361A2C0 - 0040361A2C0 - 001 GriDGriD

MUltiMUlti coloUrcoloUr item codeitem code modelmodel

 stiGMa BLACKBLACK/RED 0361A4C0 - 0010361A2C0 - 002 GriDGriD

MonoMUlti coloUrcoloUr item codeitem code modelmodel

stiGMa WHItEBLACK/BLuE 0361A4C0 - 0020361A2C0 - 003 GriDGriD

MonoMUlti coloUrcoloUr item codeitem code modelmodel



3534

ITA

F

ES

ENG

D

raCe 2
Gt veloCe visorsteCHniCal inFo

&

Gt Veloce

r
a

C
e

r
a

C
e

• calotta: ssl (super super light) in fibra di vetro, Kevlar e carbonio
• n. di calotte: 4 taglie di calotta
• sistema di Ventilazione: iVs (integrated Ventilation system) 
 con ampie canalizzazioni ricavate nella calotta 
• tessuto: lycra® microforata traspirante e dry-comfort con 
 trattamento igienizzante
• interni: completamente removibili e lavabili
• Visiera: race 2 piana, antigraffio ad ampio campo visivo, 
 predisposta per pinlocK e pellicole tear-off. 
 pinlock incluso di serie nella confezione. 
• meccanismo visiera: XQrs (extra Quick release system) in metallo 
 con apertura a rototraslazione. sistema di sgancio rapido per una 
 rimozione e sostituzione della visiera senza attrezzi in pochi secondi. 
• sistema di ritenzione con cinturino a doppia d
• taglie: Xs, s, m, l, Xl, XXl

• shell: ssl (super super light) in composite fiber, Kevlar & carbon fiber
• n° of shells: 4 shell sizes
• Ventilation system: iVs (integrated Ventilation system) 
 with wide ducts hollowed into the shell 
• fabric: Breathable lycra® micro-porous lining and dry-comfort 
 fabric with sanitizing treatment
• liners: fully removable and washable inner liners
• Visor: race 2 flat, non-scratch visor with wide field of vision, 
 pinlocK ready and suitable for tear-off strips. 
 pinlocK comes as standard. 
• Visor mechanism: XQrs (extra Quick release system) in metal with 
 roto-translation opening. Quick release system for tool-free removal 
 and replacement of the visor in seconds
• retention system: double d
• sizes: Xs, s, m, l, Xl, XXl

• außenschale: ssl (super super light) aus Glasfaserkunststoff, 
 Kevlar und Kohlenstoff 
• anzahl der außenschalen: 4 außenschalen-Größen
• Belüftungssystem: iVs (integrated Ventilation system) 
 mit großzügigen Kanälen in der schale 
• stoff: feinporiges, atmungsaktives lycra® und dry-comfort 
 mit hygienisierender Behandlung 
• innenstruktur: komplett herausnehmbar und waschbar
• Visier: flaches, kratzfestes, anti-fog race 2 Visier mit breitem 
 sehfeld, kann mit pinlocK und abziehfolien verwendet werden. 
 pinlock serienmäßig in der packung enthalten. 
• Visiermechanismus: XQrs (extra Quick release system) aus metall mit 
 drehverschiebeöffnung. schnellaushaksystem, durch das das Visier in 
 wenigen sekunden und ohne Werkzeug entfernt und ausgewechselt werden kann 
• rückhaltesystem mit doppel d-riemen
• Größen: Xs, s, m, l, Xl, XXl

• calotte: ssl (super super light) en fibre de verre, Kevlar et carbone
• n° de calottes: 4 tailles de calotte
• système de ventilation: iVs (integrated Ventilation system - système de 
 ventilation intégré) avec amples canalisations pratiquées dans la calotte 
• tissu: lycra® micropercé transpirant et dry-comfort 
 avec traitement hygiénisant
• intérieur: entièrement amovible et lavable
• Visière: race 2 plate, anti-égratignures offrant un vaste champ 
 visuel, aménagée pour pinlocK et pellicule arrachable. 
 pinlock fourni de série dans l’emballage. 
• mécanisme de la visière: XQrs (extra Quick release system) en métal avec 
 ouverture par roto-translation. système de décrochage rapide permettant 
 de retirer et remplacer la visière sans outil en quelques secondes
• système de rétention avec sangle en double d
• tailles : Xs, s, m, l, Xl, XXl

• calota: ssl (super super light) de fibra de vidrio, Kevlar y carbono
• n.° de calotas: 4 tallas de calota
• sistema de Ventilación: iVs (integrated Ventilation system) 
 con amplias canalizaciones realizadas en la calota
• tejido: lycra® microperforada transpirante y dry-comfort 
 con tratamiento higienizante
• interiores: completamente desmontables y lavables.
• pantalla: race 2 plana, anti-rayas con amplio campo visual, 
 predispuesta para el uso de pinlocK y películas tear-off. 
 pinlock incluido de serie con el casco. 
• mecanismo pantalla: XQrs (extra Quick release system) de metal con 
 apertura por rototraslación. sistema de desenganche rápido para desmontar 
 y sustituir la pantalla sin herramientas y en pocos segundos.
• sistema de cierre con correa con hebilla doble-d
• tallas: Xs, s, m, l, Xl, XXl
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Gt veloCe Gt veloCe

Gt veloCe Gt veloCe

MUlti Mono

MUlti Mono

coloUr coloUr

coloUr coloUr

item code item code

item code item code

model model

model model
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Gt Conor CUMMins
t.t. Gentleman rider
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4342

StraDa 

• calotta: fibra di vetro acf (advanced composite fiber)
• n. di calotte: 2 taglie di calotta
• sistema di ventilazione: sistema dinamico con ampia presa aria 
 superiore ed estrattori posteriori
• tessuto: lycra® microforata traspirante e dry-comfort 
 con trattamento igienizzante
• interni: completamente removibili e lavabili
• Visiera: visiera Gt 2 chiara in classe ottica 1 in policarbonato antigraffio 
 e antiappannante. schermo parasole integrato isV antigraffio ed antifog
• meccanismo visiera: XQrs (extra Quick release system) per una 
 rimozione e sostituzione della visiera senza attrezzi in pochi secondi. 
 personalizzazione del meccanismo di apertura 
• sistema di ritenzione: cinturino con regolazione micrometrica
• predisposizione per sistema di comunicazione Bluetooth aGVoice
• taglie: XXs, Xs, s, ms, ml, l, Xl

• shell: acf (advanced composite fiber)
• n° of shells: 2 shell sizes
• Ventilation system: dynamic system with large upper air-intake 
 and rear extractors
• fabric: Breathable lycra® micro-porous lining and dry-comfort 
 fabric with sanitizing treatment
• liners: fully removable and washable inner liners
• Visor: clear Gt 2, optical class 1, non-scratch, anti-fog polycarbonate 
 visor with 100% protection from UV rays. integrated isV non-scratch, 
 anti-fog sun visor
• Visor mechanism: XQrs (extra Quick release system) for tool-free removal 
 and replacement of visor in seconds. customizable opening system 
• retention system: micrometrically adjustable strap  
• aGVoice Bluetooth communication system ready
• sizes: XXs, Xs, s, ms, ml, l, Xl

• außenschale: acf-Glasfaserkunststoff (advanced composite fiber)
• anzahl der außenschalen: 2 außenschalen-Größen
• Belüftungssystem: dynamisches system mit großem lufteintritt an 
 der oberseite und luftaustritten an der Hinterseite 
• stoff: feinporiges, atmungsaktives lycra® und dry-comfort 
 mit hygienisierender Behandlung 
• innenstruktur: komplett herausnehmbar und waschbar
• Visier: helles Gt 2 Visier mit optischer Klasse 1 aus kratzfestem, 
 anti-fog polykarbonat mit 100% UV-schutz. integrierte isV-
 sonnenblende, kratzfest und anti-fog;
• Visiermechanismus: XQrs (extra Quick release system), mit dem das 
 Visier in wenigen sekunden und ohne Werkzeug herausgenommen und 
 ausgewechselt werden kann. individuell gestaltbares Visieröffnungssystem 
• rückhaltesystem: riemen mit mikrometrischer regulierung. 
• Vorrüstung für das Bluetooth-Kommunikationssystem aGVoice
• Größen: XXs, Xs, s, ms, ml, l, Xl

• calotte: fibre de verre acf (advanced composite fiber)
• n° de calottes: 2 tailles de calotte
• système de ventilation: système dynamique avec ample prise d’air 
 dans le haut et extracteurs à l’arrière
• tissu: lycra® micropercé transpirant et dry-comfort 
 avec traitement hygiénisant
• intérieur: entièrement amovible et lavable
• Visière: visière Gt 2 claire de classe optique 1 en polycarbonate 
 anti-égratignures et antibuée. ecran pare-soleil intégré isV 
 anti-égratignures et antibrouillard
• mécanisme de la visière: XQrs (extra Quick release system) 
 permettant de retirer et remplacer la visière sans outil en quelques 
 secondes. personnalisation du mécanisme d’ouverture
• système de rétention: sangle à réglage micrométrique 
• prédisposition pour système de communication Bluetooth aGVoice
• tailles: XXs, Xs, s, ms, ml, l, Xl

• calota: fibra de vidrio acf (advanced composite fiber)
• n.° de calotas: 2 tallas de calota
• sistema de Ventilación: sistema dinámico con una amplia entrada 
 de aire superior y toberas de extracción traseras
• tejido: lycra® microperforada transpirante y dry-comfort 
 con tratamiento higienizante.
• interiores: completamente desmontables y lavables.
• pantalla: pantalla Gt 2 clara en clase óptica 1 de policarbonato 
 anti-rayas y anti-vaho con protección total contra los rayos UV. 
 Visor solar integrado isV anti-rayas y anti-vaho
•  mecanismo pantalla: XQrs (X-tra Quick release system) para 
 desmontar y sustituir la pantalla sin herramientas y en pocos 
 segundos. personalización del mecanismo de apertura 
• sistema de cierre: correa con regulación micrométrica. 
• predisposición para sistema de comunicación Bluetooth aGVoice
• tallas: XXs, Xs, s, ms, ml, l, Xl
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NEW

NEW

NEWvision WHItE/gREY/RED 1251A2D0 - 001straDa

MUlti coloUr item codemodel

 vision WHItE/gREY/BLuE 1251A2D0 - 002straDa

MUlti coloUr item codemodel

vision BLACK/gREY/WHItE 1251A2D0 - 003straDa

MUlti coloUr item codemodel

la grafica “Vision” ha una decal con inchiostri che hanno proprietà luminescenti, ossia la capacità di assorbire la luce di 
giorno, per poi rilasciarla nel buio. Questo, oltre ad essere un elemento estetico distintivo, è un fattore di sicurezza aggiuntivo.

the “Vision” graphics have a decal made of luminescent inks, i.e. they absorb light during the day then emit it when it is dark. 
apart from being aesthetically appealing, this is an additional safety feature.

die Grafik “Vision” verfügt über ein decal mit farben, die lumineszierend sind, d.h. die licht bei tag absorbieren und es 
nachts wieder freisetzen können. dies stellt neben einem ästhetischen erkennungsmerkmal auch einen zusätzlichen 
sicherheitsfaktor dar.

le graphisme “Vision” a une décalcomanie dont les encres ont des propriétés luminescentes, c’est-à-dire qu’elles sont 
en mesure d’absorber la lumière du jour pour l’émettre ensuite dans l’obscurité. cet élément, qui est particulièrement 
esthétique, est un facteur de sécurité supplémentaire.

la gráfica “Vision” tiene una decal con tintas de propiedades luminiscentes, es decir, con la capacidad de absorber la luz de 
día y luego liberarla en la oscuridad. estas características constituyen un elemento estético distintivo y, a su vez, un factor de 
seguridad adicional.
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teCHno

teCHno

BLACK

WHItE

1251A2D0 - 004

1251A2D0 - 005

straDa

straDa

MUlti

MUlti

coloUr

coloUr

item code

item code

model

model

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW
BLACK 1251A4D0 - 001straDa

Mono coloUr item codemodel

 MAtt BLACK 1251A4D0 - 002straDa

Mono coloUr item codemodel

WHItE 1251A4D0 - 003straDa

Mono coloUr item codemodel
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4948

horiZon 

• calotta: carbonglass (fibra di vetro e carbonio)
• n. di calotte: 2 taglie di calotta
• sistema di ventilazione: iVs (integrated Ventilation system) 
 con ampie canalizzazioni ricavate direttamente nella calotta e sistema 
 dinamico con prese aria ed estrattori posteriori
• tessuto: dri-lex® e microfibra con trattamento igienizzante
• interni: completamente removibili e lavabili
• Visiera: visiera Gt 2 in classe ottica 1 in policarbonato antigraffio e 
 antiappannante. schermo parasole integrato isV antigraffio ed antifog
• meccanismo visiera: XQrs (extra Quick release system) per una 
 rimozione e sostituzione della visiera senza attrezzi in pochi secondi. 
 personalizzazione del meccanismo di apertura
• sistema di ritenzione: doppia d
• predisposizione per sistema di comunicazione Bluetooth aGVoice
• taglie: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl

• shell: carbonglass (Glass fiber and carbon fiber)
• n° of shells: 2 shell sizes
• Ventilation system: iVs (integrated Ventilation system) with wide 
 ducts hollowed into the shell and dynamic system with air-intakes 
 and rear extractors 
• fabric: dri-lex® and microfiber with sanitizing treatment
• liners: fully removable and washable inner liners
• Visor: clear Gt 2, optical class 1, non-scratch, anti-fog polycarbonate 
 visor with 100% protection from UV rays. integrated isV non-scratch, 
 anti-fog sun visor
• Visor mechanism: XQrs (extra Quick release system) for tool-free 
 removal and replacement of visor in seconds. customizable opening system
• retention system: double d
• aGVoice Bluetooth communication system ready
• sizes: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl

• außenschale: carbonglass (Glasfaserkunststoff und Kohlenstoff)
• anzahl der außenschalen: 2 außenschalen-Größen
• Belüftungssystem: iVs (integrated Ventilation system) mit 
 großzügigen Kanälen in der schale und dynamisches system mit 
 lufteintritten und luftaustritten an der Hinterseite
• stoff: dri-lex® und mikrofaser mit hygienisierender Behandlung
• innenstruktur: komplett herausnehmbar und waschbar
• Visier: Gt 2 Visier mit optischer Klasse 1 aus kratzfestem, anti-fog 
 polykarbonat mit 100% UV-schutz. integrierte isV-sonnenblende, 
 kratzfest und anti-fog
• Visiermechanismus: XQrs (extra Quick release system), mit dem das 
 Visier in wenigen sekunden und ohne Werkzeug herausgenommen und 
 ausgewechselt werden kann. individuell gestaltbares Visieröffnungssystem 
• rückhaltesystem: doppel d-riemen
• Vorrüstung für das Bluetooth-Kommunikationssystem aGVoice
• Größen: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl

• calotte: carbonglass (fibre de verre et carbone)
• n° de calottes: 2 tailles de calotte
• système de ventilation: iVs (integrated Ventilation system) avec 
 amples canalisations pratiquées directement dans la calotte et 
 système dynamique avec prises d’air et extracteurs à l’arrière
• tissu: dri-lex® et microfibre avec traitement hygiénisant
• intérieur: entièrement amovible et lavable
• Visière: visière Gt 2 de classe optique 1 en polycarbonate 
 anti-égratignures et antibuée. ecran pare-soleil intégré isV 
 anti-égratignures et antibrouillard
• mécanisme de la visière: XQrs (extra Quick release system) 
 permettant de retirer et remplacer la visière sans outil en quelques 
 secondes. personnalisation du mécanisme d’ouverture
• système de rétention : double d
• prédisposition pour système de communication Bluetooth aGVoice
• tailles : XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl

• calota: carbonglass (fibra de vidrio y carbono)
• n.° de calotas: 2 tallas de calota
• sistema de Ventilación: iVs (integrated Ventilation system) con 
 amplias canalizaciones realizadas directamente en la calota y sistema 
 dinámico con entradas de aire y toberas de extracción traseras
• tejido: dri-lex® y microfibra con tratamiento higienizante.
• interiores: completamente desmontables y lavables.
• pantalla: pantalla Gt 2 en clase óptica 1 de policarbonato anti-rayas y 
 anti-vaho con protección total contra los rayos UV. Visor solar 
 integrado isV anti-rayas y anti-vaho.
• mecanismo pantalla: XQrs (X-tra Quick release system) para 
 desmontar y sustituir la pantalla sin herramientas y en pocos 
 segundos. personalización del mecanismo de apertura
• sistema de cierre: hebilla doble-d
• predisposición para sistema de comunicación Bluetooth aGVoice
• tallas: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl
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raCerraCer

raCerraCer

WHItE/CARBOn/gREEnWHItE/CARBOn/RED

BLACK/CARBOn/gunMEtALWHItE/CARBOn/BLuE

1301A2C0 - 0171301A2C0 - 015

1301A2C0 - 0181301A2C0 - 016

HoriZonHoriZon

HoriZonHoriZon

MUltiMUlti

MUltiMUlti

coloUrcoloUr

coloUrcoloUr

item codeitem code

item codeitem code

modelmodel

modelmodel

NEW NEW

NEW NEW
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aBsolUteaBsolUte

aBsolUteaBsolUte

WHItE/BLuEWHItE/gunMEtAL

ItALIAWHItE/RED

1301A2C0 - 0031301A2C0 - 001

1301A2C0 - 0041301A2C0 - 002

HoriZonHoriZon

HoriZonHoriZon

MUltiMUlti

MUltiMUlti

coloUrcoloUr

coloUrcoloUr

item codeitem code

item codeitem code

modelmodel

modelmodel
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sCraPe  BLACK/SILVER BLACK1301A2C0 - 005 1301A4C0 - 001HoriZon HoriZon

MUlti MonocoloUr coloUritem code item codemodel model

sCraPe   RED/SILVER MAtt BLACK1301A2C0 - 006 1301A4C0 - 002HoriZon HoriZon

MUlti MonocoloUr coloUritem code item codemodel model

sCraPe  BLuE/SILVER WHItE1301A2C0 - 007 1301A4C0 - 003HoriZon HoriZon

MUlti MonocoloUr coloUritem code item codemodel model
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• calotta: carbonglass (fibra di vetro e carbonio)
• n. di calotte: 2 taglie di calotta
• sistema di ventilazione: iVs (integrated Ventilation system) con ampie 
 canalizzazioni ricavate direttamente nella calotta e prese aria frontali
• tessuto: dri-lex® e microfibra con trattamento igienizzante
• interni: completamente removibili e lavabili
• Visiera: visiera Gt 2 in classe ottica 1 in policarbonato antigraffio e 
 antiappannante. schermo parasole integrato isV antigraffio
• meccanismo visiera: XQrs (extra Quick release system) per una 
 rimozione e sostituzione della visiera senza attrezzi in pochi secondi. 
 personalizzazione del meccanismo di apertura
• sistema di ritenzione: cinturino con regolazione micrometrica. 
 anello antifurto sul cinturino
• predisposizione per sistema di comunicazione Bluetooth aGVoice
• taglie: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl

• shell: carbonglass (Glass fiber and carbon fiber)
• n° of shells: 2 shell sizes
• Ventilation system: iVs (integrated Ventilation system) 
 with wide ducts hollowed into the shell and front air-intakes
• fabric: dri-lex® and microfiber with sanitizing treatment
• liners: fully removable and washable inner liners
• Visor: clear Gt 2, optical class 1, non-scratch, anti-fog polycarbonate 
 visor. integrated isV non-scratch sun visor
• Visor mechanism: XQrs (extra Quick release system) for tool-free  
 removal and replacement of visor in seconds. customizable opening system
• retention system: micrometrically adjustable strap anti-theft ring on strap
• aGVoice Bluetooth communication system ready
• sizes: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl

• außenschale: carbonglass (Glasfaserkunststoff und Kohlenstoff)
• anzahl der außenschalen: 2 außenschalen-Größen
• Belüftungssystem: iVs (integrated Ventilation system) mit 
 großzügigen Kanälen in der schale und lufteintritten an der Vorderseite
• stoff: dri-lex® und mikrofaser mit hygienisierender Behandlung
• innenstruktur: komplett herausnehmbar und waschbar
• Visier: Gt 2 Visier mit optischer Klasse 1 aus kratzfestem, anti-fog 
 polykarbonat. integrierte isV-sonnenblende, kratzfest.
• Visiermechanismus: XQrs (extra Quick release system), mit dem 
 das Visier in wenigen sekunden und ohne Werkzeug herausgenommen 
 und ausgewechselt werden kann. individuell gestaltbares Visieröffnungssystem 
• rückhaltesystem: riemen mit mikrometrischer regulierung. 
 anti-diebstahl-ring am Kinnriemen
• Vorrüstung für das Bluetooth-Kommunikationssystem aGVoice
• Größen: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl

• calotte: carbonglass (fibre de verre et carbone)
• n° de calottes: 2 tailles de calotte
• système de ventilation: iVs (integrated Ventilation system) 
 avec amples canalisations pratiquées directement dans la calotte 
 et prises d’air à l’avant
• tissu: dri-lex® et microfibre avec traitement hygiénisant
• intérieur: entièrement amovible et lavable
• Visière: visière Gt 2 de classe optique 1 en polycarbonate 
 anti-égratignures et antibuée. ecran pare-soleil intégré isV 
 anti-égratignures
• mécanisme de la visière: XQrs (extra Quick release system) 
 permettant de retirer et remplacer la visière sans outil en quelques 
 secondes. personnalisation du mécanisme d’ouverture
• système de rétention : sangle à réglage micrométrique. 
 collier antivol sur la sangle
• prédisposition pour système de communication Bluetooth aGVoice
• tailles : XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl

• calota: carbonglass (fibra de vidrio y carbono)
• n.° de calotas: 2 tallas de calota
• sistema de Ventilación: iVs (integrated Ventilation system) con 
 amplias canalizaciones realizadas directamente en la calota y  
 entradas de aire frontales
• tejido: dri-lex® y microfibra con tratamiento higienizante.
• interiores: completamente desmontables y lavables.
• pantalla: pantalla Gt 2 en clase óptica 1 de policarbonato anti-rayas y 
 anti-vaho con protección total contra los rayos UV. Visor solar 
 integrado isV anti-rayas.
• mecanismo pantalla: XQrs (X-tra Quick release system) para 
 desmontar y sustituir la pantalla sin herramientas y en pocos 
 segundos. personalización del mecanismo de apertura
• sistema de cierre: correa con regulación micrométrica. 
 anilla antirrobo en la correa.
• predisposición para sistema de comunicación Bluetooth aGVoice;
• tallas: XXs, Xs, s, m, l, Xl, XXl
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BloCK BloCK

BloCK BloCK

BLACK/gunMEtAL WHItE/BLuE

WHItE/RED ItALIA

1401A2C0 - 001 1401A2C0 - 003

1401A2C0 - 002 1401A2C0 - 004 

sKyline sKyline

sKyline sKyline

MUlti MUlti

MUlti MUlti

coloUr coloUr

coloUr coloUr

item code item code

item code item code

model model

model model
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PsyCo BLACKWHItE/gunMEtAL 1401A4C0 - 0011401A2C0 - 011 sKylinesKyline

MonoMUlti coloUrcoloUr item codeitem code modelmodel

PsyCo MAtt BLACKWHItE/gunMEtAL/RED 1401A4C0 - 0021401A2C0 - 012 sKylinesKyline

MonoMUlti coloUrcoloUr item codeitem code modelmodel

PsyCo WHItEWHItE/gunMEtAL/BLuE 1401A4C0 - 0031401A2C0 - 013 sKylinesKyline

MonoMUlti coloUrcoloUr item codeitem code modelmodel

NEW

NEW

NEW
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isv

nUMo visorsteCHniCal inFo

6362

nUMo eVo 

• calotta: resina termoplastica Hir-tH (High resistant thermoplastic resin)
• n. di calotte: 1 taglia di calotta
• sistema di ventilazione: iVs (integrated Ventilation system) con 
 canalizzazioni ricavate direttamente nella calotta ed estrattore 
 posteriore integrato nel paranuca
• tessuto: lycra® microforata traspirante e dry-comfort 
 con trattamento igienizzante
• interni: completamente removibili e lavabili
• Visiera: visiera Gt 2 nUmo in classe ottica 1 in policarbonato 
 antigraffio e antiappannante. schermo parasole integrato isV 
 antigraffio ed antifog
• meccanismo visiera: XQrs (extra Quick release system) per una 
 rimozione e sostituzione della visiera senza attrezzi in pochi secondi. 
 personalizzazione del meccanismo di apertura
• sistema di ritenzione: cinturino con regolazione micrometrica. 
• doppia omologazione p/J
• taglie: Xs, s, m, l, Xl

• shell: Hir-tH (High resistance thermoplastic resin)
• n° of shells: 1 shell size
• Ventilation system: iVs (integrated Ventilation system) with wide ducts 
 hollowed into the shell and rear extractor built into the neck protector
• fabric: Breathable lycra® micro-porous lining and dry-comfort fabric 
 with sanitizing treatment
• liners: fully removable and washable inner liners
• Visor: nUmo Gt 2, optical class 1, non-scratch, anti-fog polycarbonate 
 visor with 100% protection from UV rays. integrated isV non-scratch, 
 anti-fog sun visor
• Visor mechanism: XQrs (extra Quick release system) for tool-free 
 removal and replacement of visor in seconds. customizable opening system
• retention system: micrometrically adjustable strap
• double Homologation p/J
• sizes: Xs, s, m, l, Xl

• außenschale: thermoplastisches Harz Hir-tH 
 (High resistant thermoplastic resin)
• anzahl der außenschalen: 1 außenschalen-Größe
• Belüftungssystem: iVs (integrated Ventilation system) mit Kanälen in der 
 schale und einem im nackenschutz integrierten luftaustritt an der Hinterseite
• stoff: feinporiges, atmungsaktives lycra® und dry-comfort 
 mit hygienisierender Behandlung 
• innenstruktur: komplett herausnehmbar und waschbar
• Visier: Gt 2 nUmo Visier mit optischer Klasse 1 aus kratzfestem, 
 anti-fog polykarbonat mit 100% UV-schutz. 
 integrierte isV-sonnenblende, kratzfest und anti-fog
• Visiermechanismus: XQrs (extra Quick release system), mit dem das 
 Visier in wenigen sekunden und ohne Werkzeug herausgenommen und 
 ausgewechselt werden kann. individuell gestaltbares Visieröffnungssystem
• rückhaltesystem: riemen mit mikrometrischer regulierung. 
• doppelte Zulassung p/J
• Größen: Xs, s, m, l, Xl

• calotte: résine thermoplastique Hir-tH (High resistant thermoplastic resin)
• n° de calottes: 1 taille de calotte
• système de ventilation: iVs (integrated Ventilation system) 
 avec canalisations pratiquées directement dans la calotte et extracteur 
 arrière intégré au protège-nuque
• tissu: lycra® micropercé transpirant et dry-comfort avec traitement hygiénisant
• intérieur: entièrement amovible et lavable
• Visière: visière Gt 2 nUmo de classe optique 1 en polycarbonate 
 anti-égratignures et antibuée. ecran pare-soleil intégré 
 isV anti-égratignures et antibrouillard
• mécanisme de la visière: XQrs (extra Quick release system) permettant 
 de retirer et remplacer la visière sans outil en quelques secondes. 
 personnalisation du mécanisme d’ouverture
• système de rétention : sangle à réglage micrométrique. 
• double homologation p/J
• tailles : Xs, s, m, l, Xl

• calota: resina termoplástica Hir-tH (High resistant thermoplastic resin)
• n.° de calotas: 1 talla de calota
• sistema de Ventilación: iVs (integrated Ventilation system) con 
 canalizaciones realizadas directamente en la calota y tobera de extracción 
 trasera integrada en el protector para la nuca
• tejido: lycra® microperforada transpirante y dry-comfort 
 con tratamiento higienizante
• interiores: completamente desmontables y lavables.
• pantalla: pantalla Gt 2 nUmo en clase óptica 1 de policarbonato 
 anti-rayas y anti-vaho con protección total contra los rayos UV. 
 Visor solar integrado isV anti-rayas y anti-vaho
•  mecanismo pantalla: XQrs (X-tra Quick release system) para 
 desmontar y sustituir la pantalla sin herramientas y en pocos segundos. 
 personalización del mecanismo de apertura
• sistema de cierre: correa con regulación micrométrica 
• doble homologación p/J
• tallas: Xs, s, m, l, Xl
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BLACK 1011A4D0 - 001nUMo evo

Mono coloUr item codemodel

MAtt BLACK 1011A4D0 - 002nUMo evo

Mono coloUr item codemodel

SILVER 1011A4D0 - 003nUMo evo

Mono coloUr item codemodel
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• calotta: resina termoplastica Hir-tH (High resistant 
 thermoplastic resin)
• n. di calotte: 1 taglia di calotta
• sistema di ventilazione: prese aria frontali ed estrattori posteriori
• tessuto: dry comfort con trattamento igienizzante
• interni: removibili e lavabili (escluso il paranuca)
• Visiera: modular 1 in policarbonato antigraffio e antiappannante. 
 Visierino esterno antigraffio esV-1
• sistema di ritenzione: cinturino a chiusura micro-metrica
• taglie: Xs, s, m, l, Xl

• outer shell: Hir-tH (High resistant thermoplastic resin)
• outer shell size: 1 size 
• Ventilation system: front air inlets and rear extractors
• fabric: dry comfort with sanitizing treatment
• inside paddings: removable and washable 
 (excluding neckroll)
• Visor: modular 1 scratch-proof, anti-fog polycarbonate visor. 
 external scratch-proof sunvisor esV-1
• fastening system: strap with micrometric adjustment
• sizes: Xs, s, m, l, Xl

• außenschale: thermoplast-Harz Hir-tH 
 (High resistant thermoplastic resin)
• außenschalengrößen: 1 Größe
• Belüftungssystem: vordere luftein- und hintere luftauslässe
• innenfutter: dry comfort mit Hygienebehandlung
• polsterung: herausnehmbar und waschbar
 (ausser nackenpolster)
• Visier: modular 1 aus kratzfestem und beschlagfreien polykarbonat. 
 Äußere kratzfeste sonnenvisier esV-1
• Verschluss: Gurt mit mikrometrischer regulierung
• Größen: Xs, s, m, l, Xl

• calotte: résine thermoplastique Hir-tH 
 (High resistant thermoplastic resin)
• tailles calotte: 1 taille
• système d’aération: prises d’air avant et extracteurs arrière.
• tissu: dry comfort avec traitement antibactérien
• intérieur: amovible et lavable
 (excepté le pare-nuque)
• Visière: modular 1 en polycarbonate antirayures et antibuée. 
 Écran pare-soleil externe esV-1 antirayures
• système de fermeture: jugulaire à réglage micrométrique
• tailles: Xs, s, m, l, Xl

• calota: resina termoplástica Hir-tH 
 (High resistant thermoplastic resin)
• tallas calota: 1 talla
• sistema de ventilación: entradas de aire frontales y extractores 
 traseros
• tejido: dry comfort con tratamiento higiénico
• interiores: extraíbles y lavables 
 (excluido protector de nuca)
• Visera: modular 1 de policarbonato resistente al rayado y antivaho. 
 Visera solar exterior esV-1 resistente al rayado
• sistema de retención: barbuquejo con regulación micrométrica
• tallas: Xs, s, m, l, Xl
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Mono coloUr item codemodel
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• calotta: fibra di vetro acf (advanced composite fibre)
• n. di calotte: 2 taglie di calotta
• sistema di ventilazione: sistema dinamico con prese d’aria 
 ed estrattori posteriori
• tessuto: dry-comfort con trattamento igienizzante
• interni: removibili e lavabili
• Visiera: Visiera street 8 chiara in policarbonato antigraffio e 
 antiappannante
• meccanismo Visiera: XQrs (extra Quick release system): 
 rimozione e sostituzione visiera
• in pochi secondi senza attrezzi. pVs (perimetrical Visor seal)
• sistema di ritenzione: fibbia con regolazione micrometrica. 
 anello antifurto sul cinturino
• taglie: Xs, s, m, l, Xl, XXl

• outer shell: acf (advanced composite fibre) fibreglass
• outer shell sizes: 2
• Ventilation system: dynamic system with air vents and rear extractors
• fabric: dry-comfort with sanitizing treatment
• internal padding: removable and washable
• Visor: street 8 clear visor in non-scratch and anti-fog polycarbonate
• Visor mechanism: XQrs (extra Quick release system): 
 visor removal and replacement
• without tools in just a few seconds. pVs (perimetrical Visor seal)
• fastening system: buckle with micrometric adjustment theft 
 prevention ring on the strap
• sizes: Xs, s, m, l, Xl, XXl

• schale: fiberglas acf (advanced composite fibre)
• schalenanzahl: 2 schalengrößen
• Belüftungs-system: dynamisches system mit lufteinlässen 
 und hinteren luftabzugschlitzen
• innenfutter: dry-comfort mit Hygienebehandlung
• polsterung: herausnehmbar und waschbar
• Visier: Visier street 8, klar, aus kratzfestem und beschlagfreiem 
 polykarbonat
• Visiermechanik: XQrs (extra Quick release system): abnahme und 
 austausch des Visiers ohne Werkzeug und in wenigen sekunden. 
 pVs (perimetrical Visor seal)
• Verschlusssystem: mikrometrisch regulierbare schale 
• Größen: Xs, s, m, l, Xl, XXl

• calotte: fibre de verre acf (advanced composite fiber)
• nombre de calotte: 2 taille de calotte
• système d’aération: systéme dynamique avec prisee d’air 
 et extracteur arrières
• tissu: dry comfort avec traitement antibactérien
• intérieur: amovible et lavable (exceptè le pare-nuque)
• ecran: street 8 en polycarbonate antirayures et antibuée
• mécanisme écran: XQrs - extra Quick release system - pour 
 enlever et remplacer l’écran sans outils en quelques secondes. 
 pVs (perimetrical Visor seal)
• mécanisme de l’écran avec système – pour une étanchéité plus 
 efficace sur le périmètre et une meilleure isolation contre les 
 courants d’air et les bruits grâce au logement pour le bord de l’écran
• système de fermeture: boucle à réglage micrométrique
• Boucle antivol sur la jugulaire
• tailles: Xs, s, m, l, Xl, XXl

• calota: acf (advanced composite fiber)
• no- de calottes: 2 tallas de calotte
• sistema de ventilación: sistema dinàmico coon tomas de aire 
 y extractores posteriores
• tejido:  dry-comfort con tratamiento higienizante
• componentes internos: desmontables y lavables (cubrenuca excluido)
• mecanismo Visera: XQrs - extra Quick release system - para poder 
 quitar y sustituir la pantalla sin herramientas en pocos segundos. 
 pVs (perimetrical Visor seal)
• Visera: Visera street 8 de policarbonato antirrayas y antivaho
• mecanismo de la pantalla con sistema– para un cierre perimétrico 
 más eficaz y el aislamiento de corrientes y ruidos gracias al asiento 
 para el borde de la pantalla 
• sistema de retención:regulación micrométrica
• tallas: Xs, s, m, l, Xl, XXl
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HanG-on

HanG-on

WHItE/RED/gREEn

WHItE/RED/BLuE

0031A2C0 - 012

0031A2C0 - 013

K-4 evo

K-4 evo

MUlti

MUlti

coloUr

coloUr

item code

item code

model

model
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HanG-on

HanG-on

WHItE/RED

WHItE/gunMEtAL

0031A2C0 - 014

0031A2C0 - 015

K-4 evo

K-4 evo

MUlti

MUlti

coloUr

coloUr

item code

item code

model

model
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roaDster

WHItE/RED

WHItE/BLuE

0031A2C0 - 006

0031A2C0 - 007

K-4 evo

K-4 evo

MUlti

MUlti

coloUr

coloUr

item code

item code

model

model

roaDster BLACK/gunMEtAL 0031A2C0 - 005K-4 evo

MUlti coloUr item codemodel

roaDster ItALIA 0031A2C0 - 008K-4 evo

MUlti coloUr item codemodel

roaDster WHItE/PInK 0031A2C0 - 009K-4 evo

MUlti coloUr item codemodel
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arroW  WHItE/gunMEtAL BLACK0031A2C0 - 016 0031A4C0 - 001K-4 evo K-4 evo

MUlti MonocoloUr coloUritem code item codemodel model

arroW  WHItE/RED MAtt BLACK0031A2C0 - 017 0031A4C0 - 002K-4 evo K-4 evo

MUlti MonocoloUr coloUritem code item codemodel model

arroW  WHItE/BLuE WHItE0031A2C0 - 018 0031A4C0 - 003K-4 evo K-4 evo

MUlti MonocoloUr coloUritem code item codemodel model

NEW

NEW

NEW
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• calotta: resina Hir-tH (high resistant thermoplastic) verniciata
• n. di calotte: 1 taglia di calotta
• sistema di ventilazione: sistema dinamico con prese d’aria
 ed estrattori posteriori
• tessuto: dri-lex® con trattamento igienizzante
• interni: removibili e lavabili (escluso paranuca)
• Visiera: Visiera street 8 chiara in policarbonato antigraffio e 
 antiappannante
• meccanismo Visiera: XQrs (extra Quick release system):
 rimozione e sostituzione visiera in pochi secondi senza attrezzi.
 pVs (perimetrical Visor seal)
• sistema di ritenzione: fibbia con regolazione micrometrica
• taglie: Xs, s, m, l, Xl, XXl

• shell: painted Hir-tH (high resistant thermoplastic) resin
• number of shells: 1 shell size
• Ventilation system: dynamic system with air intakes and 
 rear extractors
• fabrics: dri-lex® with hygienic treatment
• inside padding: removable and washable (excluding neckroll)
• Visor: clear, anti-scratch and anti-fog polycarbonate street 8 visor
• shield mechanism: XQrs (extra Quick release system):
 shield replacement without tools in few seconds.
 pVs (perimetrical Visor seal)
• retention system: micro-metric adjustment buckle
• sizes: Xs , s, m, l, Xl, XXl

• schale: lackiertes Hir-tH Harz (high resistant thermoplastic)
• schalenanzahl: 1 schalengröße
• Belüftungs system: dynamisches system mit lufteintritt
 und Hinterer luftaustritt
• innenfutter: dri-lex® mit Hygienebehandlung
• polsterung: Herausnehmbar und waschbar (außer nackenpolster)
• Visier: Klares street 8 Visier aus kratzfestem und beschlagfreiem 
 polykarbonat
• Visier mechanik: XQrs (extra Quick release system):
 schnelle abnahme und austausch des Visiers ohne Werkzeug.
 pVs (perimetrical Visor seal)
• Verschluss: mikrometrisch regulierbare schnalle
• Größen: Xs, s, m, l, Xl, XXl

• calotte: résine thermoplastique Hir tH (high resistant thermoplastic)
 à haute résistance vernie
• nombre de calottes: 1 taille de calotte
• système d’aération: système dynamique avec prises d’air et
 extracteurs arrières
• tissu: dri-lex® avec traitement antibactérien
• intérieur: amovible et lavable (excepté le pare-nuque)
• Écran: Écran street 8 en polycarbonate anti-rayure et anti-buée
• mécanisme d’écran: XQrs (extra Quick release system)
 pour démonter et remonter l’écran en quelques secondes, sans 
 outils. pVs (perimetrical Visor seal)
• système de fermeture: Boucle à réglage micrométrique
• tailles: Xs, s, m, l, Xl, XXl

• calota: resina Hir-tH (high resistant thermoplastic) pintada
• no. de calotas: 1 talla de calota
• sistema de ventilación: sistema dinámico con tomas de aire y
 extractores posteriores
• tejido: dri-lex® con tratamiento higiénico
• componentes internos: extraíbles y lavables 
 (excluido protector de nuca)
• Visera: Visera street 8 clara de policarbonato antivaho y resistente 
 al rayado
• mecanismo Visera: XQrs (extra Quick release system):
 extracción y sustitución de la visera en pocos segundos sin 
 herramientas. pVs (perimetrical Visor seal)
• sistema de retención: Hebilla de regulación micrométrica
• tallas: Xs, s, m, l, Xl, XXl
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46 DreaMtiMe0321A0A0 - 010 0321A0A0 - 004K-3 K-3

toP toPcoloUr coloUritem code item codemodel model

rossi iCon 5 ContinentsWHItE 0321A0A0 - 011 0321A0A0 - 007K-3 K-3

toP toPcoloUr coloUritem code item codemodel model

GotHiC 46 tHe CHiCKenBLACK 0321A090 - 004 0321A0A0 - 008K-3 K-3

toP toPcoloUr coloUritem code item codemodel model

NEW

NEW
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UK FlaG CHiCaneWHItE/gunMEtAL WHItE/gunMEtAL0321A290 - 017 0321A290 - 020K-3 K-3

MUlti MUlticoloUr coloUritem code item codemodel model

italy FlaG CHiCaneWHItE/RED WHItE/RED0321A290 - 018 0321A290 - 021K-3 K-3

MUlti MUlticoloUr coloUritem code item codemodel model

Brasil FlaG CHiCaneWHItE/BLuE WHItE/BLuE0321A290 - 019 0321A290 - 022K-3 K-3

MUlti MUlticoloUr coloUritem code item codemodel model

NEW NEW

NEW NEW

NEW NEW
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CreW

CreW

WHItE/SILVER/PInK

WHItE/SILVER/LIME

0321A290 - 023

0321A290 - 024

K-3

K-3

MUlti

MUlti

coloUr

coloUr

item code

item code

model

model
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 BLACK 0321A490 - 001K-3

Mono coloUr item codemodel

 MAtt BLACK 0321A490 - 002K-3

Mono coloUr item codemodel

 WHItE 0321A490 - 004K-3

Mono coloUr item codemodel

NEW
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FIBERLIGHT
•	Calotta:	Fibra	di	vetro	ACF	(Advanced	Composite	Fiber)
•	N.	di	calotte:	2	taglie	di	calotta
•	Sistema	di	ventilazione:	presa	aria	superiore	ed	estrattori	posteriori
•	Tessuto:	Dry-Comfort	con	trattamento	igienizzante
•	Interni:	completamente	removibili	e	lavabili
•	Visiera:	visiera	City	14	in	policarbonato	antigraffio.	
	 Schermo	parasole	integrato	ISV	3	antigraffio
•	Meccanismo	visiera:	sistema	di	rimozione	e	sostituzione	
	 della	visiera	senza	attrezzi
•	Sistema	di	ritenzione:	cinturino	con	regolazione	micrometrica.	
	 Anello	antifurto	sul	cinturino
•	Taglie:	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL

•	Shell:	ACF	(Advanced	Composite	Fiber)
•	N°	of	shells:	2	shell	sizes
•	Ventilation	system:	Upper	air	intake	and	rear	extractors
•	Fabric:	Dry-comfort	fabric	with	sanitizing	treatment
•	Inner	liners:	Fully	removable	and	washable
•	Visor:	City	14	polycarbonate	non-scratch	visor.	
	 Integrated	ISV	3	non-scratch	sun	visor
•	Visor	mechanism:	Tool	free	visor	removal	and	replacement	system
•	Retention	system:	Micrometrically	adjustable	strap.	
	 Anti-theft	ring	on	strap
•	Sizes:	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL

•	Außenschale:	ACF-Glasfaserkunststoff	(Advanced	Composite	Fiber)
•	Anzahl	der	Außenschalen:	2	Außenschalen-Größen
•	Belüftungssystem:	Lufteintritt	an	der	Oberseite	und	Luftaustritte	
	 an	der	Hinterseite	
•	Stoff:	Dry-Comfort	mit	hygienisierender	Behandlung
•	Innenstruktur:	komplett	herausnehmbar	und	waschbar
•	Visier:	City	14	Visier	aus	kratzfestem	Polykarbonat.	
	 Integrierte	kratzfeste	ISV	3-Sonnenblende	
•	Visiermechanismus:	System,	mit	dem	das	Visier	ohne	Werkzeug	
	 herausgenommen	und	ausgewechselt	werden	kann
•	Rückhaltesystem:	Riemen	mit	mikrometrischer	Regulierung.	
	 Anti-Diebstahl-Ring	am	Kinnriemen
•	Größen:	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL

•	Calotte:	Fibre	de	verre	ACF	(Advanced	Composite	Fiber)
•	N°	de	calottes:	2	tailles	de	calotte
•	Système	de	ventilation:	prise	d’air	dans	le	haut	
	 et	extracteurs	à	l’arrière
•	Tissu:	Dry-Comfort	avec	traitement	hygiénisant
•	Intérieur:	entièrement	amovible	et	lavable
•	Visière:	visière	City	14	en	polycarbonate	anti-égratignures	Ecran	
	 pare-soleil	intégré	ISV	3	anti-égratignures
•	Mécanisme	de	la	visière:	système	de	retrait	et	de	remplacement	
	 de	la	visière	sans	outil
•	Système	de	rétention:	sangle	à	réglage	micrométrique.	
	 Collier	antivol	sur	la	sangle
•	Tailles:	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL

•	Calota:	Fibra	de	vidrio	ACF	(Advanced	Composite	Fiber)
•	N.°	de	calotas:	2	tallas	de	calota
•	Sistema	de	Ventilación:	entrada	de	aire	superior	y	toberas	
	 de	extracción	traseras
•	Tejido:	Dry-Comfort	con	tratamiento	higienizante
•	Interiores:	completamente	desmontables	y	lavables.
•	Pantalla:	pantalla	City	14	de	policarbonato	anti-rayas.	
	 Visor	solar	integrado	ISV	3	anti-rayas.
•	Mecanismo	pantalla:	sistema	para	desmontar	y	sustituir	
	 la	pantalla	sin	herramientas
•	Sistema	de	cierre:	correa	con	regulación	micrométrica.	
	 Anilla	antirrobo	en	la	correa
•	Tallas:	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL
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FuturE BLACK/GREY/WHITE 1121A2D0 - 003FiBErLiGHt

MuLti COLOUR ITEM	CODEMODEL

NEW

La	grafica	“Future”	ha	una	decal	con	inchiostri	che	hanno	proprietà	luminescenti,	ossia	la	capacità	di	assorbire	la	luce	di	
giorno,	per	poi	rilasciarla	nel	buio.	Questo,	oltre	ad	essere	un	elemento	estetico	distintivo,	è	un	fattore	di	sicurezza	aggiuntivo.

The	“Future”	graphics	have	a	decal	made	of	luminescent	inks,	i.e.	they	absorb	light	during	the	day	then	emit	it	when	it	is	dark.	
Apart	from	being	aesthetically	appealing,	this	is	an	additional	safety	feature.

Die	Grafik	“Future”	verfügt	über	ein	Decal	mit	Farben,	die	lumineszierend	sind,	d.h.	die	Licht	bei	Tag	absorbieren	und	es	
nachts	wieder	freisetzen	können.	Dies	stellt	neben	einem	ästhetischen	Erkennungsmerkmal	auch	einen	zusätzlichen	
Sicherheitsfaktor	dar.

Le	graphisme	“Future”	a	une	décalcomanie	dont	les	encres	ont	des	propriétés	luminescentes,	c’est-à-dire	qu’elles	sont	
en	mesure	d’absorber	la	lumière	du	jour	pour	l’émettre	ensuite	dans	l’obscurité.	Cet	élément,	qui	est	particulièrement	
esthétique,	est	un	facteur	de	sécurité	supplémentaire.

La	gráfica	“Future”	tiene	una	decal	con	tintas	de	propiedades	luminiscentes,	es	decir,	con	la	capacidad	de	absorber	la	luz	de	
día	y	luego	liberarla	en	la	oscuridad.	Estas	características	constituyen	un	elemento	estético	distintivo	y,	a	su	vez,	un	factor	de	
seguridad	adicional.
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BLACK 1121A4D0 - 001FiBErLiGHt

Mono COLOUR ITEM	CODEMODEL

MATT BLACK 1121A4D0 - 002FiBErLiGHt

Mono COLOUR ITEM	CODEMODEL

WHITE 1121A4D0 - 003FiBErLiGHt

Mono COLOUR ITEM	CODEMODEL

NEW

NEW

NEW
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FuturE

FuturE

WHITE/GREY/RED

WHITE/GREY/BLUE

1121A2D0 - 001

1121A2D0 - 002

FiBErLiGHt

FiBErLiGHt

MuLti

MuLti

COLOUR

COLOUR

ITEM	CODE

ITEM	CODE

MODEL

MODEL

NEW

NEW
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9796

RP60
•	Calotta:	Fibra	di	vetro	ACF	(Advanced	Composite	Fibre)
•	N.	di	Calotte:	1	taglia	di	calotta
•	Tessuto:	Dry-Comfort	con	trattamento	igienizzante
•	Interni:	Removibili	e	lavabili
•	Sistema	di	Ritenzione:	DD
•	Taglie:	XS,	S,	M,	L,	XL
•	Peso:	960	g	(+/-	50g)
•	Occhialoni	Moto	inclusi	nella	confezione
•	Tettuccio	fumé	trasparente	incluso	nella	confezione

•	Outer	shell:	ACF	(Advanced	Composite	Fibre)	fibreglass
•	Outer	Shell	sizes:	1
•	Fabric:	Dry-Comfort	with	sanitizing	treatment.
•	Internal	padding:	removable	and	washable
•	Fastening	System:	Double	D
•	Sizes:	XS,	S,	M,	L,	XL
•	Weight:	960	g	(+/-	50	g)
•	Motorcycle	goggles	included	in	the	pack
•	Transparent	tinted	peak	included	in	the	pack

•	Außenschale:	Fiberglas	ACF	(Advanced	Composite	Fibre)
•	Anzahl	Außenschalen:	1	Außenschalengröße
•	Gewebe:	Dry-Comfort	mit	Hygienebehandlung
•	Innenteile:	herausnehmbar	und	waschbar
•	Verschlusssystem:	Doppel-D-Verschluss
•	Größen:	XS,	S,	M,	L,	XL
•	Gewicht:	960	g	(+/-	50g)
•	Helmbrillen	inklusiv
•	Getönte	Klappe,	transparent	inklusiv

•	Calotte	externe	en	fibre	de	verre	ACF	(Advanced	Composite	Fiber)
•	Intérieur	entièrement	amovible	et	lavable
•	Tissus	en	Dry	Comfort	avec	traitement	antibactérien
•	Système	d’attache	avec	jugulaire	à	double	boucle
•	Tailles:	XS/XL
•	Poids:	960	g	(+/-	50g)
•	Grandes	lunettes	de	moto	incluses	dans	l’emballage
•	Visière	fumée	transparente	incluse	dans	l’emballage

•	Calota	exterior	en	fibra	de	vidrio	ACF	(Advanced	Composite	Fiber)
•	Interiores	completamente	quitables	y	lavables
•	Tejidos	de	Dry-comfort	con	tratamiento	higienizante	
•	Sistema	de	Retención	con	correa	en	Doble	D
•	Tallas:	XS-XL
•	Peso:	960	g	(+/-	50	g)
•	Gafas	para	moto	incluidas	en	la	caja
•	Visera	ahumada	transparente	incluida	en	la	caja
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sHELtEr pEutErEy

sHELtEr pEutErEy

WHITE

BLACK

110HA4C0 - 001

110HA4C0 - 002

rp60

rp60

Mono

Mono

COLOUR

COLOUR

ITEM	CODE

ITEM	CODE

MODEL

MODEL

EnGinE GrEy 1101A2C0 - 004rp60

MuLti COLOUR ITEM	CODEMODEL

NEW

NEW

NEW
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caFE racEr METAL FLAKE SILVERBLACK 1101A4C0 - 0041101A2C0 - 001 rp60rp60

MonoMuLti COLOURCOLOUR ITEM	CODEITEM	CODE MODELMODEL

caFE racEr MATT BLACKWHITE 1101A4C0 - 0011101A2C0 - 002 rp60rp60

MonoMuLti COLOURCOLOUR ITEM	CODEITEM	CODE MODELMODEL

WHITEMETAL FLAKE ORANGE 1101A4C0 - 0021101A4C0 - 003 rp60rp60

MonoMono COLOURCOLOUR ITEM	CODEITEM	CODE MODELMODEL
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NEW CITYLIGHT
•	Calotta:	resina	termoplastica	HIR-TH	(High	Resistant	ThermoPlastic	Resin)
•	N.	di	calotte:	2	taglie	di	calotta
•	Sistema	di	ventilazione:	prese	aria	integrate	nel	bordo	visiera	
	 ed	estrattori	posteriori
•	Tessuto:	Lycra®	traspirante	con	trattamento	igienizzante
•	Interni:	completamente	removibili	e	lavabili
•	Visiera:	visiera	City	13	in	policarbonato	antigraffio.	
	 Schermo	parasole	integrato	ISV	3	antigraffio
•	Meccanismo	visiera:	sistema	di	rimozione	e	sostituzione	
	 della	visiera	senza	attrezzi
•	Sistema	di	ritenzione:	cinturino	con	regolazione	micrometrica.	
	 Anello	antifurto	sul	cinturino
•	Taglie:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Shell:	HIR-TH	(High	Resistance	ThermoPlastic	Resin)
•	N°	of	shells:	2	shell	sizes
•	Ventilation	system:	air	intakes	on	visor	rim	and	rear	extractors
•	Fabric:	Breathable	Lycra®	lining	with	sanitizing	treatment
•	Inner	liners:	Fully	removable	and	washable
•	Visor:	City	13	polycarbonate	non-scratch	visor.	
	 Integrated	ISV	3	non-scratch	sun	visor
•	Visor	mechanism:	Tool	free	visor	removal	and	replacement	system
•	Retention	system:	Micrometrically	adjustable	strap	
	 Anti-theft	ring	on	strap
•	Sizes:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Außenschale:	thermoplastisches	Harz	HIR-TH	
	 (High	Resistant	ThermoPlastic	Resin)
•	Anzahl	der	Außenschalen:	2	Außenschalen-Größen
•	Belüftungssystem:	im	Visierrand	integrierte	Lufteintritte	und	
	 Luftaustritte	an	der	Hinterseite
•	Stoff:	atmungsaktives	Lycra®	mit	hygienisierender	Behandlung	
•	Innenstruktur:	komplett	herausnehmbar	und	waschbar
•	Visier:	City	13	Visier	aus	kratzfestem	Polykarbonat.	
	 Integrierte	kratzfeste	ISV	3-Sonnenblende
•	Visiermechanismus:	System,	mit	dem	das	Visier	ohne	Werkzeug	
	 herausgenommen	und	ausgewechselt	werden	kann
•	Rückhaltesystem:	Riemen	mit	mikrometrischer	Regulierung	
	 Anti-Diebstahl-Ring	am	Kinnriemen
•	Größen:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Calotte	:	résine	thermoplastique	HIR-TH	
	 (High	Resistant	ThermoPlastic	Resin)
•	N°	de	calottes:	2	tailles	de	calotte
•	Système	de	ventilation:	prises	d’air	intégrées	au	bord	de	la	visière	
	 et	extracteurs	à	l’arrière
•	Tissu:	Lycra®	transpirant	avec	traitement	hygiénisant
•	Intérieur:	entièrement	amovible	et	lavable
•	Visière:	visière	City	13	en	polycarbonate	anti-égratignures	
	 Ecran	pare-soleil	intégré	ISV	3	anti-égratignures
•	Mécanisme	de	la	visière:	système	de	retrait	et	de	remplacement	
	 de	la	visière	sans	outil
•	Système	de	rétention:	sangle	à	réglage	micrométrique.	
	 Collier	antivol	sur	la	sangle
•	Tailles:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Calota:	resina	termoplástica	HIR-TH	
	 (High	Resistant	Thermoplastic	Resin).
•	N.°	de	calotas:	2	tallas	de	calota
•	Sistema	de	Ventilación:	entradas	de	aire	integradas	en	el	borde	
	 de	la	pantalla	y	toberas	de	extracción	traseras
•	Tejido:	Lycra®	tranpirante	con	tratamiento	higienizante
•	Interiores:	completamente	desmontables	y	lavables
•	Pantalla:	pantalla	City	13	de	policarbonato	anti-rayas.	
	 Visor	solar	integrado	ISV	3	anti-rayas.
•	Mecanismo	pantalla:	sistema	para	desmontar	y	sustituir	
	 la	pantalla	sin	herramientas
•	Sistema	de	cierre:	correa	con	regulación	micrométrica.	
	 Anilla	antirrobo	en	la	correa.
•	Tallas:	XS,	S,	M,	L,	XL
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worLD BLACKWHITE/RED 1741A4D0 - 0011741A2D0 - 001 nEw 
cityLiGHt

nEw 
cityLiGHt

MonoMuLti COLOURCOLOUR ITEM	CODEITEM	CODE MODELMODEL

worLD MATT BLACKWHITE/GUNMETAL 1741A4D0 - 0021741A2D0 - 002 nEw 
cityLiGHt

nEw 
cityLiGHt

MonoMuLti COLOURCOLOUR ITEM	CODEITEM	CODE MODELMODEL

worLD WHITEWHITE/BLUE 1741A4D0 - 0031741A2D0 - 003 nEw 
cityLiGHt

nEw 
cityLiGHt

MonoMuLti COLOURCOLOUR ITEM	CODEITEM	CODE MODELMODEL

NEW NEW

NEW NEW

NEW NEW



107106

ITA

F

ES

ENG

D

city 11
BLaDE visorstEcHnicaL inFo

Esv-2

c
it

y

c
it

y

BLADE
•	Calotta:	Resina	HIR-TH	(high	resistant	thermoplastic)	verniciata
•	N.	di	Calotte:	2	taglie	di	calotta
•	Sistema	di	ventilazione:	Prese	d’aria	frontali	ed	estrattori	laterali
•	Tessuto:	Dry	Comfort	con	trattamento	igienizzante
•	Interni:	Removibili	e	lavabili	(incluso	paranuca)
•	Visiera:	Visiera	City	11	chiara	in	policarbonato	antigraffio
•	Meccanismo	Visiera:	XQRS	(Extra	Quick	Release	System)	a	
	 “Doppio	Binario”:	rimozione	e	sostituzione	visiera	e	tettuccio	in	
	 pochi	secondi	senza	attrezzi
•	Sistema	di	Ritenzione:	Fibbia	con	regolazione	micrometrica
•	Taglie:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Shell:	Painted	HIR-TH	(high	resistant	thermoplastic)	resin
•	Number	of	shells:	2	shell	sizes
•	Ventilation	System:	Front	air	intakes	and	side	extractors
•	Fabrics:	Dry	Comfort	with	hygienic	treatment
•	Inside	padding:	Removable	and	washable	(including	neckroll)
•	Visor:	Clear	and	anti-scratch	polycarbonate	City	11	visor
•	Shield	Mechanism:	“Double	Rail”	XQRS	(Extra	Quick	Release	System):
	 shield	and	peak	replacement	without	tools	in	few	seconds
•	Retention	System:	Micro-metric	adjustment	buckle
•	Sizes:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Schale:	Lackiertes	HIR-TH	Harz	(high	resistant	thermoplastic)
•	Schalenanzahl:	2	Schalengrößen
•	Belüftungs	system:	Vorderer	Lufteintritt	und	Luftaustritt	seitlich
•	Innenfutter:	Dry	Comfort	mit	Hygienebehandlung
•	Polsterung:	herausnehmbar	und	waschbar	(inklusive	Nackenpolster)
•	Visier:	Klares	City	11	Visier	aus	kratzfestem	Polykarbonat
•	Visier	mechanik:	“Doppel	Rail”	XQRS	(Extra	Quick	Release	System):
	 Schnelle	Visier	-	und	Schildabnahme	und	-austausch	ohne	Werkzeug
•	Verschluss:	Mikrometrisch	regulierbare	Schnalle
•	Größen:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Calotte:	Résine	thermoplastique	HIR	TH	(high	resistant	thermoplastic)
	 à	haute	résistance	vernie
•	Nombre	de	calottes:	2	tailles	de	calotte
•	Système	d’aération:	Prises	d’air	frontales	et	extracteurs	latéraux
•	Tissu:	Dry	Comfort	avec	traitement	antibactérien
•	Intérieur:	Amovible	et	lavable	(y	compris	le	pare-nuque)
•	Écran:	Écran	City	11	clair	en	polycarbonate	anti-rayure
•	Mécanisme	d’écran:	XQRS	(Extra	Quick	Release	System)	à	
	 “Double	Rail”:	pour	démonter	et	remonter	l’écran	et	la	crête	en		 	
	 quelques	secondes,	sans	outils
•	Système	de	fermeture:	Boucle	à	réglage	micrométrique
•	Tailles:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Calota:	Resina	HIR-TH	(high	resistant	thermoplastic)	pintada
•	No.	de	Calotas:	2	tallas	de	calota
•	Sistema	de	ventilación:	
	 Tomas	de	aire	frontales	y	extractores	laterales
•	Tejido:	Dry	Comfort	con	tratamiento	higiénico
•	Componentes	Internos:	Extraíbles	y	lavables	
	 (incluido	protector	de	nuca)
•	Visera:	Visera	City	11	clara	de	policarbonato	resistente	al	rayado
•	Mecanismo	Visera:	XQRS	(Extra	Quick	Release	System):
	 de	“Doble	Riel”	extracción	y	sustitución	de	la	visera	y	cubierta	
	 protectora	en	pocos	segundos	sin	herramientas
•	Sistema	de	Retención:	Hebilla	de	regulación	micrométrica
•	Tallas:	XS,	S,	M,	L,	XL
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FX

FX

WHITE/BLUE

WHITE/GUNMETAL

0421A2A0 - 007

0421A2A0 - 008

BLaDE

BLaDE

MuLti

MuLti

COLOUR

COLOUR

ITEM	CODE

ITEM	CODE

MODEL

MODEL

FX WHITE/RED 0421A2A0 - 006BLaDE

MuLti COLOUR ITEM	CODEMODEL

NEW

NEW

NEW
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start

start

BLACK/WHITE

ITALIA

0421A2A0 - 002

0421A2A0 - 001

BLaDE

BLaDE

MuLti

MuLti

COLOUR

COLOUR

ITEM	CODE

ITEM	CODE

MODEL

MODEL

 BLACK 0421A4A0 - 002BLaDE

Mono COLOUR ITEM	CODEMODEL

 MATT BLACK 0421A4A0 - 003BLaDE

Mono COLOUR ITEM	CODEMODEL

 WHITE 0421A4A0 - 001BLaDE

Mono COLOUR ITEM	CODEMODEL
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BALI II
•	Calotta:	resina	termoplastica	HIR-TH	
	 (High	Resistant	ThermoPlastic	Resin)
•	N.	di	calotte:	3	taglie	di	calotta
•	Sistema	di	ventilazione:	estrattori	posteriori
•	Tessuto:	morbida	spugna	con	trattamento	igienizzante
•	Interni:	completamente	removibili	e	lavabili	(incluso	paranuca)
•	Visiera:	City	6	in	policarbonato	antigraffio
•	Sistema	di	Ritenzione:	cinturino	a	chiusura	micro-metrica
•	Taglie:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Outer	shell:	HIR-TH	(High	Resistant	ThermoPlastic	Resin)
•	Outer	shell	size:	3	sizes
•	Ventilation	system:	rear	extractors
•	Fabric:	soft	terry	with	sanitizing	treatment
•	Inside	paddings:	completely	removable	and	washable	
	 (including	neck	roll)
•	Visor:	City	6	scratch-proof	polycarbonate	visor
•	Fastening	system:	strap	with	micrometric	adjustment
•	Sizes:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Außenschale:	Thermoplast-Harz	HIR-TH	
	 (High	Resistant	ThermoPlastic	Resin)
•	Außenschalengrößen:	3	Größen
•	Belüftungssystem:	hintere	Luftauslässe
•	Innenfutter:	weiches	Frottee	mit	Hygienebehandlung
•	Polsterung:	komplett	herausnehmbar	und	waschbar	
	 (inklusive	Nackenschutz)
•	Visier:	City	6	aus	kratzfestem	Polykarbonat
•	Verschluss:	Gurt	mit	mikrometrischer	Regulierung
•	Größen:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Calotte:	résine	thermoplastique	HIR-TH	
	 (High	Resistant	ThermoPlastic	Resin)
•	Tailles	calote:	3	tailles
•	Système	d’aération:	extracteurs	arrière
•	Tissu:	éponge	moelleuse	avec	traitement	antibactérien
•	Intérieur:	entièrement	amovible	et	lavable	(pare-nuque	inclus)
•	Visière:	City	6	en	polycarbonate	antirayures
•	Système	de	fermeture:	jugulaire	à	réglage	micrométrique
•	Tailles:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Calota:	resina	termoplástica	HIR-TH	
	 (High	Resistant	ThermoPlastic	Resin)
•	Tallas	calota:	3	tallas
•	Sistema	de	ventilación:	extractores	traseros
•	Tejido:	rizo	esponjoso	con	tratamiento	higiénico
•	Interiores:	totalmente	extraíbles	y	lavables	(también	cubrenuca)
•	Visera:	City	6	de	policarbonato	resistente	al	rayado
•	Sistema	de	retención:	barbuquejo	con	regulación	micrométrica
•	Tallas:	XS,	S,	M,	L,	XL
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stripEstripE

coLourwaystripE

WHITE/REDWHITE/GUNMETAL

BLACK/GUNMETAL

4621A2B0 - 0134621A2B0 - 011

4621A2B0 - 0144621A2B0 - 012

BaLi iiBaLi ii

BaLi iiBaLi ii

MuLtiMuLti

MuLtiMuLti

COLOURCOLOUR

COLOURCOLOUR

ITEM	CODEITEM	CODE

ITEM	CODEITEM	CODE

MODELMODEL

MODELMODEL

NEW NEW

NEW NEW
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GLaMour  BLACK MATT BLACK4621A2B0 - 008      4621A4B0 - 003   BaLi ii BaLi ii

MuLti MonoCOLOUR COLOURITEM	CODE ITEM	CODEMODEL MODEL

GLaMour  WHITE SILVER4621A2B0 - 009      4621A4B0 - 004  BaLi ii BaLi ii

MuLti MonoCOLOUR COLOURITEM	CODE ITEM	CODEMODEL MODEL

  METAL BLACK WHITE4621A4B0 - 002   4621A4B0 - 001   BaLi ii BaLi ii

Mono MonoCOLOUR COLOURITEM	CODE ITEM	CODEMODEL MODEL
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BALI COPTER
•	Calotta:	resina	termoplastica	HIR-TH	(High	Resistant	
	 ThermoPlastic	Resin)
•	N.	di	calotte:	3	taglie	di	calotta
•	Sistema	di	ventilazione:	estrattori	posteriori
•	Tessuto:	morbida	spugna	con	trattamento	igienizzante
•	Interni:	completamente	removibili	e	lavabili	(incluso	paranuca)
•	Visiera:	City	12	in	policarbonato	antigraffio
•	Sistema	di	Ritenzione:	cinturino	a	chiusura	micro-metrica
•	Taglie:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Outer	shell:	HIR-TH	(High	Resistant	ThermoPlastic	Resin)
•	Outer	shell	size:	3	sizes
•	Ventilation	system:	rear	extractors
•	Fabric:	soft	terry	with	sanitizing	treatment
•	Inside	paddings:	completely	removable	and	washable	
	 (including	neck	roll)
•	Visor:	City	12	scratch-proof	polycarbonate	visor
•	Fastening	system:	strap	with	micrometric	adjustment
•	Sizes:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Außenschale:	Thermoplast-Harz	HIR-TH	
	 (High	Resistant	ThermoPlastic	Resin)
•	Außenschalengrößen:	3	Größen
•	Belüftungssystem:	hintere	Luftauslässe
•	Innenfutter:	weiches	Frottee	mit	Hygienebehandlung
•	Polsterung:	komplett	herausnehmbar	und	waschbar
	 (inklusive	Nackenschutz)
•	Visier:	City	12	aus	kratzfestem	Polykarbonat
•	Verschluss:	Gurt	mit	mikrometrischer	Regulierung
•	Größen:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Calotte:	résine	thermoplastique	HIR-TH
	 (High	Resistant	ThermoPlastic	Resin)
•	Tailles	calotte:	3	tailles
•	Système	d’aération:	extracteurs	arrière
•	Tissu:	éponge	moelleuse	avec	traitement	antibactérien
•	Intérieur:	entièrement	amovible	et	lavable	(pare-nuque	inclus)
•	Visière:	City	12	en	polycarbonate	antirayures
•	Système	de	fermeture:	jugulaire	à	réglage	micrométrique
•	Tailles:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Calota:	resina	termoplástica	HIR-TH	
	 (High	Resistant	ThermoPlastic	Resin)
•	Tallas	calota:	3	tallas
•	Sistema	de	ventilación:	extractores	traseros
•	Tejido:	rizo	esponjoso	con	tratamiento	higiénico
•	Interiores:	totalmente	extraíbles	y	lavables	(también	cubrenuca)
•	Visera:	City	12	de	policarbonato	resistente	al	rayado
•	Sistema	de	retención:	barbuquejo	con	regulación	micrométrica
•	Tallas:	XS,	S,	M,	L,	XL

r
p

60
Fi

B
Er

Li
G

H
t

n
Ew

 
c

it
yL

iG
H

t
B

a
Li

 ii
B

a
Li

 
c

o
p

to
r

ju
n

io
r

o
p

En

r
p

60
Fi

B
Er

Li
G

H
t

n
Ew

 
c

it
yL

iG
H

t
B

La
D

E
B

a
Li

 ii
B

a
Li

 
c

o
p

to
r

ju
n

io
r

o
p

En

B
La

D
E



121120

c
it

y

c
it

y
r

p
60

Fi
B

Er
Li

G
H

t
n

Ew
 

c
it

yL
iG

H
t

B
a

Li
 ii

B
a

Li
 

c
o

p
to

r
ju

n
io

r
o

p
En

r
p

60
Fi

B
Er

Li
G

H
t

n
Ew

 
c

it
yL

iG
H

t
B

La
D

E
B

a
Li

 ii
B

a
Li

 
c

o
p

to
r

ju
n

io
r

o
p

En

B
La

D
E

LEGEnD

LEGEnD BarcoDE

LEGEnDBLACK

WHITE RED

RED4801A2B0 - 014

4801A2B0 - 015 4801A2B0 - 017

4801A2B0 - 016BaLi coptEr

BaLi coptEr BaLi coptEr

BaLi coptEr

MuLti

MuLti MuLti

MuLtiCOLOUR

COLOUR COLOUR

COLOURITEM	CODE

ITEM	CODE ITEM	CODE

ITEM	CODEMODEL

MODEL MODEL

MODEL
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MATT BLACK 4801A4C0 - 003BaLi coptEr

Mono COLOUR ITEM	CODEMODEL

BLACK 4801A4C0 - 002BaLi coptEr

Mono COLOUR ITEM	CODEMODEL

WHITE 4801A4C0 - 001BaLi coptEr

Mono COLOUR ITEM	CODEMODEL
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JUNIOR OPEN
•	Calotta:	Resina	HIR-TH	(high	resistant	thermoplastic)	verniciata
•	N.	di	Calotte:	1	taglia	di	calotta
•	Tessuto:	Morbida	spugna	con	trattamento	igienizzante
•	Interni:	Guanciali	removibili	e	lavabili
•	Visiera:	Visiera	City	7	chiara	in	policarbonato	antigraffio
•	Sistema	di	Ritenzione:	Fibbia	a	sgancio	rapido
•	Taglie:	48,	50,	52,	54,	56

•	Shell:	Painted	HIR-TH	(high	resistant	thermoplastic)	resin
•	Number	of	shells:	1	shell	size
•	Fabrics:	Soft	sponge	with	hygienic	treatment
•	Inside	padding:	Removable	and	washable	cheeckpads
•	Visor:	Clear	and	anti-scratch	polycarbonate	City	7	visor
•	Retention	System:	Quick	release	buckle
•	Sizes:	48,	50,	52,	54,	56

•	Schale:	Lackiertes	HIR-TH	Harz	(high	resistant	thermoplastic)
•	Schalenanzahl:	1	Schalengröße
•	Innenfutter:	Weicher	Schaumstoff	mit	Hygienebehandlung
•	Polsterung:	Herausnehmbare	und	waschbare	Wangenpolster
•	Visier:	Klares	City	7	Visier	aus	kratzfestem	Polykarbonat
•	Verschluss:	Steckschnalle
•	Größen:	48,	50,	52,	54,	56

•	Calotte:	Résine	thermoplastique	HIR	TH	
	 (high	resistant	thermoplastic)à	haute	résistance	vernie
•	Nombre	de	calottes:	1	taille	de	calotte
•	Tissu:	Tissu	éponge	doux	avec	traitement	antibactérien
•	Intérieur:	Mousses	de	joues	démontables	et	lavables
•	Écran:	Écran	City	7	clair	en	polycarbonate	anti-rayure
•	Système	de	fermeture:	Boucle	à	déclenchement	rapide
•	Tailles:	48,	50,	52,	54,	56

•	Calota:	Resina	HIR-TH	(high	resistant	thermoplastic)	pintada
•	No.	de	Calotas:	1	talla	de	calota
•	Tejido:	Suave	esponja	con	tratamiento	higiénico
•	Componentes	Internos:	Almohadillas	extraíbles	y	lavables
•	Visera:	Visera	City	7	clara	de	policarbonato	resistente	al	rayado
•	Sistema	de	Retención:	Hebilla	de	desenganche	rápido
•	Tallas:	48,	50,	52,	54,	56
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NEWvaLEntino’s HousE vaLE syMBoLs9181A090 - 004 9181A090 - 003junior opEn junior opEn

top topCOLOUR COLOURITEM	CODE ITEM	CODEMODEL MODEL

Gli	sticker	con	i	simboli	più	noti	di	Valentino	Rossi	possono	essere	applicati	dove	si	preferisce	per	creare	la	propria	Replica	Valentino.	
È	possibile	anche	staccarli	e	riattaccarli	alcune	volte	per	ottenere	degli	effetti	estetici	diversi.

Stickers	with	Valentino	Rossi’s	most	famous	symbols	can	be	applied	wherever	you	want	to	create	your	own	Valentino	Replica	helmet.	
You	can	also	remove	and	re-attach	the	stickers	a	few	times	to	create	various	aesthetic	effects.

Die	Sticker	mit	den	bekanntesten	Valentino	Rossi	-	Symbolen	können	dort	aufgeklebt	werden,	wo	man	möchte,	um	jeweils	die	eigene	Valentino
-	Replica	zu	kreieren.	Man	kann	sie	auch	mehrmals	abziehen	und	wiederaufkleben,	um	unterschiedliche	ästhetische	Wirkungen	zu	erzielen.

Les	autocollants	avec	les	symboles	les	plus	célèbres	de	Valentino	Rossi	peuvent	être	appliqués	où	on	le	souhaite	pour	créer	sa	propre	
Réplique	de	Valentino.	On	peut	aussi	les	détacher	et	les	recoller	plusieurs	fois	pour	obtenir	des	effets	esthétiques	différents.

Los	adhesivos	con	los	símbolos	más	conocidos	de	Valentino	Rossi	se	pueden	aplicar	donde	se	prefiera	para	crear	la	propia	Replica	
Valentino.	Sucesivamente	es	posible	desengancharlos	y	volver	a	engancharlos	algunas	veces	para	obtener	diferentes	efectos	estéticos.	
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131130

aGv GoGGLEs

AX-8 DUAL EVO
•	Calotta:	SSL	(Super	Super	Light)	in	fibra	di	vetro,	Kevlar	e	Carbonio
•	N.	di	calotte:	3	taglie	di	calotta
•	Sistema	di	ventilazione:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)	
	 con	canalizzazioni	ricavate	direttamente	nella	calotta
•	Tessuto:	Dri-Lex®	con	trattamento	igienizzante
•	Interni:	completamente	removibili	e	lavabili	
	 (inclusa	l’imbottitura	del	cinturino)
•	Visiera:	Visiera	Dual	in	policarbonato	antigraffio	ed	antifog
•	Sistema	di	ritenzione:	Doppia	D
•	Bordo	base	della	zona	mentoniera	con	funzione	di	shock-absorber
•	Taglie:	XXS,	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL,	XXXL

•	Shell:	SSL	(Super	Super	Light)	in	composite	fiber,	Kevlar	
	 and	Carbon	Fiber
•	N°	of	shells:	3	shell	sizes
•	Ventilation	system:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)	
	 with	wide	ducts	hollowed	into	the	shell
•	Fabric:	Dri-Lex®	fabric	with	sanitizing	treatment
•	Inner	liners:	Fully	removable	and	washable	(including	strap	padding)
•	Visor:	Dual	visor	in	non-scratch,	anti-fog	polycarbonate
•	Retention	system:	Double	D
•	Chin	guard	base	edge	acts	as	shock-absorber
•	Sizes:	XXS,	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL,	XXXL

•	Außenschale:	SSL	(Super	Super	Light)	aus	Glasfaserkunststoff,	
	 Kevlar	und	Kohlenstoff
•	Anzahl	der	Außenschalen:	3	Außenschalen-Größen
•	Belüftungssystem:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)	
	 mit	Kanälen	in	der	Schale
•	Stoff:	Dri-Lex®	mit	hygienisierender	Behandlung
•	Innenstruktur:	komplett	herausnehmbar	und	waschbar	
	 (einschließlich	der	Kinnriemenpolsterung)
•	Visier:	Dual	Visier	aus	kratzfestem	Anti-Fog	Polykarbonat
•	Rückhaltesystem:	Doppel	D-Riemen
•	Helmrand	mit	Stoßdämpfer-Funktion	im	Kinnbereich
•	Größen:	XXS,	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL,	XXXL

•	Calotte:	SSL	(Super	Super	Light)	en	fibre	de	verre,	Kevlar	et	carbone
•	N°	de	calottes:	3	tailles	de	calotte
•	Système	de	ventilation:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)	
	 avec	canalisations	pratiquées	directement	dans	la	calotte
•	Tissu:	Dry-Lex®	avec	traitement	hygiénisant
•	Intérieur:	entièrement	amovible	et	lavable	
	 (y	compris	le	rembourrage	de	la	sangle)
•	Visière:	Visière	Dual	en	polycarbonate	anti-égratignures	
	 et	antibrouillard
•	Système	de	rétention:	Double	D
•	Bord	de	base	de	la	zone	de	la	mentonnière	faisant	office	
	 d’absorbeur	de	chocs
•	Tailles	:	XXS,	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL,	XXXL

•	Calota:	SSL	(Super	Super	Light)	de	fibra	de	vidrio,	Kevlar	y	Carbono
•	N.°	de	calotas:	3	tallas	de	calota
•	Sistema	de	Ventilación:	IVS	(integrated	Ventilation	System)	
	 con	canalizaciones	realizadas	directamente	en	la	calota.
•	Tejido:	Dri-Lex®	con	tratamiento	higienizante.
•	Interiores:	completamente	desmontables	y	lavables	
•	Pantalla:	Pantalla	Dual	de	policarbonato	anti-rayas	y	anti-vaho
•	Sistema	de	cierre:	hebilla	Doble-D
•	Borde	inferior	de	la	zona	mentonera	con	función	de	amortiguador
•	Tallas:	XXS,	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL,	XXXL
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aX-8 DuaL Evo CONFIGURATION

L’aX-8 DuaL Evo è un casco estremamente versatile destinato ad un utilizzo tanto stradale quanto off-road.	
Il	design	e	la	linea	richiamano	inevitabilmente	all’AX-8	dal	quale	è	derivato,	ma	grazie	a	caratteristiche	tecniche	
aggiuntive,	come	la	visiera	ed	il	meccanismo	visiera	specifico,	la	presa	aria	muso	apribile	ed	una	ventilazione	
supplementare	apribile	sul	top,	garantisce	tutte	le	prestazioni	ed	il	comfort	di	un	casco	da	strada.

the aX-8 DuaL Evo is an extremely versatile helmet for both on- and off-road use.	The	design	and	the	line	
inevitably	recall	the	AX-8	Model	from	which	it	was	derived,	but	additional	technical	features	like	the	visor	and	the	
specific	visor	mechanism,	the	chin	air	vent	that	can	be	opened,	and	the	openable	supplementary	ventilation	on	the	
top	guarantee	all	the	performance	and	comfort	of	a	road	model.

Bei aX-8 DuaL Evo handelt es sich um einen extrem vielseitigen Helm, der sowohl für straßenfahren als auch 
off-road getragen werden kann.	Design	und	Linienführung	erinnern	selbstverständlich	an	den	AX-8,	von	dem	er	
abstammt,	aber	dank	zusätzlicher	technischer	Vorrichtungen	wie	dem	Visier	und	der	spezifischen	Visiermechanik,	
der	sich	öffnenden	Luftzufuhr	im	Kinnbereich	und	einer	zusätzlichen,	sich	öffnenden	Belüftung	an	der	Oberseite	
bietet	er	die	Leistungsfähigkeit	und	den	Komfort	eines	Straßenhelms.

L’aX-8 DuaL Evo est un casque extrêmement polyvalent destiné à une utilisation routière ou off-road.	Le	design	
et	la	ligne	évoquent	inévitablement	l’AX-8	dont	il	dérive,	mais	grâce	aux	caractéristiques	techniques	additionnelles,	
comme	la	visière	et	son	mécanisme	spécifique,	la	prise	d’air	de	la	mentonnière	ouvrable	et	une	ventilation	
supplémentaire	sur	le	dessus,	garantit	toutes	les	performances	et	le	confort	d’un	casque	routier.

El aX-8 DuaL Evo es un casco extremamente versátil concebido para ser usado tanto por carretera como off-
road. El	diseño	y	la	línea	recuerdan	inevitablemente	al	AX-8	del	que	deriva	pero,	gracias	a	características	técnicas	
adicionales,	como	la	pantalla	y	su	específico	mecanismo,	la	toma	de	aire	mentonera	y	una	ventilación	suplementaria	
que	puede	abrirse	en	lo	alto,	garantiza	todas	las	prestaciones	y	la	comodidad	de	un	casco	de	carretera.

supEr MotarD / traiL 
•	calotta	+	tettuccio	+	visiera
•	shell	+	peak	+	visor
•	Außenschale	+	Klappe	+	Visier
•	calotte	+	casquette	+	visière
•	calota	+	visera	+	pantalla

•	La	possibilità	di	scambiare	la	
presa	aria	muso	tra	AX-8	EVO	e	
AX-8	DUAL	EVO.

•	The	chin	air	vent	in	the	AX-8	EVO	
and	AX-8	DUAL	EVO	helmets	is	
interchangeable.	

•	Die	Luftzufuhr	im	Kinnbereich	kann	
sowohl	beim	Helm	AX-8	EVO	als	auch	
bei	AX-8	DUAL	EVO	verwendet	werden.	

•	La	prise	d’air	de	la	mentonnière	
est	interchangeable	entre	les	casques	
AX-8	EVO	et	AX-8	DUAL	EVO.

•	La	toma	de	aire	mentonera	
es	intercambiable	entre	los	cascos	
AX-8	EVO	y	AX-8	DUAL	EVO.

Motocross / EnDuro
•	calotta	+	tettuccio
•	shell	+	peak
•	Außenschale	+	Klappe
•	calotte	+	casquette
•	calota	+	visera

strEEt FiGHtEr / naKED 
•	calotta	+	visiera
•	shell	+	visor
•	Außenschale	+	Visier
•	calotte	+	visière
•	calota	+	visera	
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 acE caFE BLACK 7611A4C0 - 0027611A8C0 - 001 aX-8 DuaL 
Evo

aX-8 DuaL 
Evo

MonospEciaL COLOURCOLOUR ITEM	CODEITEM	CODE MODELMODEL

 tour TITAN GREYWHITE/BLACK/RED 7611A4C0 - 0037611A2D0 - 001 aX-8 DuaL 
Evo

aX-8 DuaL 
Evo

MonoMuLti COLOURCOLOUR ITEM	CODEITEM	CODE MODELMODEL

 tour WHITEBLACK/WHITE 7611A4C0 - 0017611A2D0 - 002 aX-8 DuaL 
Evo

aX-8 DuaL 
Evo

MonoMuLti COLOURCOLOUR ITEM	CODEITEM	CODE MODELMODEL
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aGv GoGGLEs

AX-8 EVO
•	Calotta:	SSL	(Super	Super	Light)	in	fibra	di	vetro,	Kevlar	e	Carbonio
•	N.	di	calotte:	3	taglie	di	calotta
•	Sistema	di	ventilazione:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)	
	 con	canalizzazioni	ricavate	direttamente	nella	calotta
•	Tessuto:	Dri-Lex®	con	trattamento	igienizzante
•	Interni:	completamente	removibili	e	lavabili	
	 (inclusa	l’imbottitura	del	cinturino)
•	Sistema	di	ritenzione:	Doppia	D
•	Bordo	base	della	zona	mentoniera	con	funzione	di	shock-absorber
•	Tettuccio	regolabile
•	Taglie:	XXS,	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL,	XXXL

•	Shell:	SSL	(Super	Super	Light)	in	composite	fiber,	Kevlar	
	 and	Carbon	Fiber
•	N°	of	shells:	3	shell	sizes
•	Ventilation	system:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)	
	 with	wide	ducts	directly	into	the	shell	
•	Fabric:	Dri-Lex®	fabric	with	sanitizing	treatment
•	Inner	liners:	Fully	removable	and	washable	(including	strap	padding)
•	Retention	system:	Double	D
•	Chin	guard	base	edge	acts	as	shock-absorber
•	Adjustable	top	peak
•	Sizes:	XXS,	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL,	XXXL

•	Außenschale:	SSL	(Super	Super	Light)	aus	Glasfaserkunststoff,	
	 Kevlar	und	Kohlenstoff
•	Anzahl	der	Außenschalen:	3	Außenschalen-Größen
•	Belüftungssystem:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)	
	 mit	Kanälen	in	der	Schale
•	Stoff:	Dri-Lex®	mit	hygienisierender	Behandlung
•	Innenstruktur:	komplett	herausnehmbar	und	waschbar	
	 (einschließlich	der	Kinnriemenpolsterung)
•	Rückhaltesystem:	Doppel	D-Riemen
•	Helmrand	mit	Stoßdämpfer-Funktion		im	Kinnbereich
•	Regulierbarer	Helmschirm		
•	Größen:	XXS,	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL,	XXXL

•	Calotte:	SSL	(Super	Super	Light)	en	fibre	de	verre,	Kevlar	et	carbone
•	N°	de	calottes:	3	tailles	de	calotte
•	Système	de	ventilation:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)	
	 avec	canalisations	pratiquées	directement	dans	la	calotte
•	Tissu:	Dry-Lex®	avec	traitement	hygiénisant
•	Intérieur:	entièrement	amovible	et	lavable	
	 (y	compris	le	rembourrage	de	la	sangle)
•	Système	de	rétention	:	Double	D
•	Bord	de	base	de	la	zone	de	la	mentonnière	faisant	office	
	 d’absorbeur	de	chocs
•	Auvent	réglable
•	Tailles:	XXS,	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL,	XXXL

•	Calota:	SSL	(Super	Super	Light)	de	fibra	de	vidrio,	Kevlar	y	Carbono
•	N.°	de	calotas:	3	tallas	de	calota
•	Sistema	de	Ventilación:	IVS	(integrated	Ventilation	System)	
	 con	canalizaciones	realizadas	directamente	en	la	calota.
•	Tejido:	Dri-Lex®	con	tratamiento	higienizante.
•	Interiores:	completamente	desmontables	y	lavables	
	 (incluso	el	almohadillado	de	la	correa)
•	Sistema	de	cierre:	hebilla	Doble-D
•	Borde	inferior	de	la	zona	mentonera	con	función	de	amortiguador
•	Visera	regulable
•	Tallas:	XXS,	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL,	XXXL
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FLaME5 continEnts RED/BLUE 7511A2C0 - 0087511A0C0 - 001 aX-8 EvoaX-8 Evo

MuLtitop COLOURCOLOUR ITEM	CODEITEM	CODE MODELMODEL

FLaMEpHiLippaErts itaLy YELLOW/VIOLET 7511A2C0 - 0097511A2C0 - 001 aX-8 EvoaX-8 Evo

MuLtirEpLica COLOURCOLOUR ITEM	CODEITEM	CODE MODELMODEL

Hypno WHITE 7511A4C0 - 0017511A2C0 - 006 aX-8 EvoaX-8 Evo

MonoMuLti COLOURCOLOUR ITEM	CODEITEM	CODE MODELMODEL

NEW NEW
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FLaGstarsFLaGstars

WHITE/BLUEBLACK/GUNMETAL

WHITE/ORANGEWHITE/RED

7511A2C0 - 0037511A2C0 - 001

7511A2C0 - 0077511A2C0 - 002

aX-8 EvoaX-8 Evo

aX-8 EvoaX-8 Evo

MuLtiMuLti

MuLtiMuLti

COLOURCOLOUR

COLOURCOLOUR

ITEM	CODEITEM	CODE

ITEM	CODEITEM	CODE

MODELMODEL

MODELMODEL
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MT-X
•	Calotta:	Resina	HIR-TH	(high	resistant	thermoplastic)	verniciata
•	N.	di	Calotte:	1	taglia	di	calotta
•	Sistema	di	ventilazione:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)
	 con	ampie	canalizzazioni	ricavate	direttamente	nella	calotta
•	Tessuto:	Dry	Comfort	con	trattamento	igienizzante
•	Interni:	Removibili	e	lavabili
•	Sistema	di	Ritenzione:	Doppia	D
•	Taglie:	S,	M,	L,	XL,	XXL

•	Shell:	Painted	HIR-TH	(high	resistant	thermoplastic)	resin
•	Number	of	shells:	1	shell	size
•	Ventilation	System:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)
	 with	wide	channels	hollowed	directly	in	the	shell
•	Fabrics:	Dry	Comfort	with	hygienic	treatment
•	Inside	padding:	Removable	and	washable
•	Retention	System:	Double	D
•	Sizes:	S,	M,	L,	XL,	XXL

•	Schale:	Lackiertes	HIR-TH	Harz	(high	resistant	thermoplastic)
•	Schalenanzahl:	1	Schalengröße
•	Belüftungs	system:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)
	 mit	breiten	direkt	in	die	Schale	eingelassenen	Kanälen
•	Innenfutter:	Dry	Comfort	mit	Hygienebehandlung
•	Polsterung:	herausnehmbar	und	waschbar
•	Verschluss:	Doppel	D
•	Größen:	S,	M,	L,	XL,	XXL

•	Calotte:	Résine	thermoplastique	HIR	TH	(high	resistant	thermoplastic)
	 à	haute	résistance	vernie
•	Nombre	de	calottes:	1	taille	de	calotte
•	Système	d’aération:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)
	 avec	grandes	canalisations	obtenues	directement	dans	la	calotte
•	Tissu:	Dry	Comfort	avec	traitement	antibactérien
•	Intérieur:	Démontable	et	lavable
•	Système	de	fermeture:	Double	D
•	Tailles:	S,	M,	L,	XL,	XXL

•	Calota:	Resina	HIR-TH	(high	resistant	thermoplastic)	pintada
•	No.	de	Calotas:	1	talla	de	calota
•	Sistema	de	ventilación:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)
	 con	amplias	canalizaciones	agrupadas	directamente	en	la	calota
•	Tejido:	Dry	Comfort	con	tratamiento	higiénico
•	Componentes	Internos:	Extraíbles	y	lavables
•	Sistema	de	Retención:	Doble	D
•	Tallas:	S,	M,	L,	XL,	XXL
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point

point

WHITE/BLUE

WHITE/GREEN

9021A2A0 - 016

9021A2A0 - 017

Mt-X

Mt-X

MuLti

MuLti

COLOUR

COLOUR

ITEM	CODE

ITEM	CODE

MODEL

MODEL

NEW

NEW
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 LiBErty

WHITE 

BLACK 

9021A4A0 - 0019021A2A0 - 013

9021A4A0 - 0029021A2A0 - 014

Mt-XMt-X

Mt-XMt-X

MonoMuLti

MonoMuLti

COLOURCOLOUR

COLOURCOLOUR

ITEM	CODEITEM	CODE

ITEM	CODEITEM	CODE

MODELMODEL
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MT-X JUNIOR
•	Calotta:	Resina	HIR-TH	(high	resistant	thermoplastic)	verniciata
•	N.	di	Calotte:	1	taglia	di	calotta
•	Sistema	di	ventilazione:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)
	 con	ampie	canalizzazioni	ricavate	direttamente	nella	calotta
•	Tessuto:	Dry	Comfort	con	trattamento	igienizzante
•	Interni:	Removibili	e	lavabili
•	Sistema	di	Ritenzione:	Doppia	D
•	Taglie:	XXXS,	XXS,	XS

•	Shell:	Painted	HIR-TH	(high	resistant	thermoplastic)	resin
•	Number	of	shells:	1	shell	size
•	Ventilation	System:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)
	 with	wide	channels	hollowed	directly	in	the	shell
•	Fabrics:	Dry	Comfort	with	hygienic	treatment
•	Inside	padding:	Removable	and	washable
•	Retention	System:	Double	D
•	Sizes:	XXXS,	XXS,	XS

•	Schale:	Lackiertes	HIR-TH	Harz	(high	resistant	thermoplastic)
•	Schalenanzahl:	1	Schalengröße
•	Belüftungs	system:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)
	 mit	breiten	direkt	in	die	Schale	eingelassenen	Kanälen
•	Innenfutter:	Dry	Comfort	mit	Hygienebehandlung
•	Polsterung:	herausnehmbar	und	waschbar
•	Verschluss:	Doppel	D
•	Größen:	XXXS,	XXS,	XS

•	Calotte:	Résine	thermoplastique	HIR	TH	(high	resistant	thermoplastic)
	 à	haute	résistance	vernie
•	Nombre	de	calottes:	1	taille	de	calotte
•	Système	d’aération:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)
	 avec	grandes	canalisations	obtenues	directement	dans	la	calotte
•	Tissu:	Dry	Comfort	avec	traitement	antibactérien
•	Intérieur:	Démontable	et	lavable
•	Système	de	fermeture:	Double	D
•	Tailles:	XXXS,	XXS,	XS

•	Calota:	Resina	HIR-TH	(high	resistant	thermoplastic)	pintada
•	No.	de	Calotas:	1	talla	de	calota
•	Sistema	de	ventilación:	IVS	(Integrated	Ventilation	System)
	 con	amplias	canalizaciones	agrupadas	directamente	en	la	calota
•	Tejido:	Dry	Comfort	con	tratamiento	higiénico
•	Componentes	Internos:	Extraíbles	y	lavables
•	Sistema	de	Retención:	Doble	D
•	Tallas:	XXXS,	XXS,	XS
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WHITE/GREENWHITE/RED/YELLOW

WHITEWHITE/BLUE

9031A2A0 - 0129031A2A0 - 010

9031A4A0 - 0019031A2A0 - 011

Mt-X juniorMt-X junior

Mt-X juniorMt-X junior

MuLtiMuLti

MonoMuLti

COLOURCOLOUR

COLOURCOLOUR

ITEM	CODEITEM	CODE

ITEM	CODEITEM	CODE

MODELMODEL

MODELMODEL

NEWNEW

NEW
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HI-JACk
•	Calotta:	in	fibra	di	vetro	ACF
•	N.	di	calotte:	2
•	Tessuto:	Dri-Lex®	con	trattamento	igienizzante
•	Interni:	completamente	removibili	e	lavabili
•	Visiera:	ISV-2	antigraffio
•	Meccanismo	visiera:	sistema	di	rimozione	visiera	senza	attrezzi
•	Sistema	di	ritenzione:	fibbia	con	regolazione	micro-metrica
•	Taglie:	XXS-XS-S-M-L-XL

•	Shell:	fibreglass	ACF
•	Number	of	shells:	2
•	Fabrics:	Dri-Lex®	with	hygienic	treatment
•	Internal	padding:	removable	and	washable
•	Visor:	ISV-2		anti-scratch
•	Visor	mechanism:	visor	removal	and	replacement	in	a	
	 few	seconds	without	the	use	of	tools
•	Retention	system:	micro-metric	adjustment	buckle
•	Sizes:	XXS,	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Außenschale:	Fiberglas	ACF
•	Außenschalengrößen:	2
•	Innenfutter:	Dri-Lex®	mit	Hygienebehanlung
•	Polsterung:	Herausnehmbar	und	waschbar
•	Visier:	ISV-2	kratzfest
•	Visier	mechanik:	schnelle	abnahme	und	austausch	des	visiers		 	
•	Ohne	werkzeug	verschluss:	mikrometrisch	Regulierbare	schnalle
•	Größen:	XXS,	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Calotte:	fibre	de	verre	ACF
•	Tailles	calotte:	2
•	Tissu:	Dri-Lex®	avec	traitment	antibactérien
•	Intérieur:	amovible	et	lavable
•	Visière:	ISV-2		Anti-rayure
•	Système	de	fermeture:	démontage	et	remontage	de	la	visière	
	 Sans	outils	en	quelquessecondes
•	Système	de	fermeture:	jugulaire	à	réglage	micrométrique	
•	Tailles:	XXS,	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Calota:	fibra	de	vidrio	ACF
•	Tallas	calota:	2
•	Tejido:	Dri-Lex®con	tratamiento	higiénico
•	Interiores:	extraibles	y	lavables
•	Visera:	ISV-2	antivaho
•	Mecanismo	Visiera:	para	poder	de	smontar	y	sustituir	lavisera	
	 sin	herramientas	en	pocos	segundos
•	Sistema	de	ritencion:	con	correa	de	cierre	micro-métrica
•	Tallas:	XXS,	XS,	S,	M,	L,	XL
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sK-y 78 MICA BLUE/WHITE

BLACK/ORANGE

466PA2B0 - 009

466PA2B0 - 008

Hi-jacK

Hi-jacK

MuLti

MuLti

COLOUR

COLOUR

ITEM	CODE

ITEM	CODE

MODEL

MODEL

DiGit COOL GREY 466PA2B0 - 007Hi-jacK

MuLti COLOUR ITEM	CODEMODEL
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sK-y 78 stripEsBLACK/WHITE WHITE

BLACK/GREEN

466PA2B0 - 003 466PA2B0 - 001

466PA2B0 - 004

Hi-jacK Hi-jacK

Hi-jacK

MuLti MuLti

MuLti

COLOUR COLOUR

COLOUR

ITEM	CODE ITEM	CODE

ITEM	CODE

MODEL MODEL

MODEL
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MOWIE
•	Calotta:	resina	termoplastica	HIR-TH	
	 (High	Resistant	ThermoPlastic	Resin)
•	N.	di	calotte:	2	taglie	di	calotta
•	Sistema	di	ventilazione:	estrattori	posteriori
•	Tessuto:	morbida	spugna	con	trattamento	igienizzante
•	Interni:	completamente	removibili	e	lavabili	(incluso	paranuca)
•	Visiera:	City	12	in	policarbonato	antigraffio
•	Sistema	di	Ritenzione:	cinturino	a	chiusura	micro-metrica
•	Taglie:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Outer	shell:	HIR-TH	(High	Resistant	ThermoPlastic	Resin)
•	Outer	shell	size:	2	sizes
•	Ventilation	system:	rear	extractors
•	Fabric:	soft	terry	with	sanitizing	treatment
•	Inside	paddings:	completely	removable	and	washable	
	 (including	neck	roll)
•	Visor:	City	12	scratch-proof	polycarbonate	visor
•	Fastening	system:	strap	with	micrometric	adjustment
•	Sizes:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Außenschale:	Thermoplast-Harz	HIR-TH	
	 (High	Resistant	ThermoPlastic	Resin)
•	Außenschalengrößen:	2	Größen
•	Belüftungssystem:	hintere	Luftauslässe
•	Innenfutter:	weiches	Frottee	mit	Hygienebehandlung
•	Polsterung:	komplett	herausnehmbar	und	waschbar	
	 (inklusive	Nackenschutz)
•	Visier:	City	12	aus	kratzfestem	Polykarbonat
•	Verschluss:	Gurt	mit	mikrometrischer	Regulierung
•	Größen:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Calotte:	résine	thermoplastique	HIR-TH	
	 (High	Resistant	ThermoPlastic	Resin)
•	Tailles	calote:	2	tailles
•	Système	d’aération:	extracteurs	arrière
•	Tissu:	éponge	moelleuse	avec	traitement	antibactérien
•	Intérieur:	entièrement	amovible	et	lavable	(pare-nuque	inclus)
•	Visière:	City	12	en	polycarbonate	antirayures
•	Système	de	fermeture:	jugulaire	à	réglage	micrométrique
•	Tailles:	XS,	S,	M,	L,	XL

•	Calota:	resina	termoplástica	HIR-TH	
	 (High	Resistant	ThermoPlastic	Resin)
•	Tallas	calota:	2	tallas
•	Sistema	de	ventilación:	extractores	traseros
•	Tejido:	rizo	esponjoso	con	tratamiento	higiénico
•	Interiores:	totalmente	extraíbles	y	lavables	(también	cubrenuca)
•	Visera:	City	12	de	policarbonato	resistente	al	rayado
•	Sistema	de	retención:	barbuquejo	con	regulación	micrométrica
•	Tallas:	XS,	S,	M,	L,	XL
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ORANGE

LIGHT GREY

YELLOW

RED

461PA4A0 - 003

461PA4A0 - 005

461PA4A0 - 002

461PA4A0 - 001

MowiE

MowiE

MowiE

MowiE

Mono

Mono

Mono

Mono

COLOUR

COLOUR

COLOUR

COLOUR

ITEM	CODE

ITEM	CODE

ITEM	CODE

ITEM	CODE

MODEL

MODEL

MODEL
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BLUE

MATT BLACK

461PA4A0 - 004

461PA490 - 001

MowiE

MowiE

Mono

Mono

COLOUR

COLOUR

ITEM	CODE

ITEM	CODE

MODEL

MODEL

MATT WHITE 461PA490 - 003MowiE

Mono COLOUR ITEM	CODEMODEL

MATT GREEN 461PA490 - 002MowiE

Mono COLOUR ITEM	CODEMODEL

MATT BRONzE 461PA490 - 004MowiE

Mono COLOUR ITEM	CODEMODEL
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•	Calotta:	Resina	HIR-TH	(high	resistant	thermoplastic)	verniciata
•	N.	di	Calotte:	1	taglia	di	calotta
•	Sistema	di	ventilazione:	Sistema	dinamico	con	prese	d’aria
	 ed	estrattori	posteriori
•	Tessuto:	Dri-Lex®	con	trattamento	igienizzante
•	Interni:	Removibili	e	lavabili	(escluso	paranuca)
•	Visiera:	Visiera	Street	8	chiara	in	policarbonato	antigraffio	e	
	 antiappannante
•	Meccanismo	Visiera:	XQRS	(Extra	Quick	Release	System):
	 rimozione	e	sostituzione	visiera	in	pochi	secondi	senza	attrezzi.
	 PVS	(Perimetrical	Visor	Seal)
•	Sistema	di	Ritenzione:	Fibbia	con	regolazione	micrometrica
•	Taglie:	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL

•	Shell:	Painted	HIR-TH	(high	resistant	thermoplastic)	resin
•	Number	of	shells:	1	shell	size
•	Ventilation	System:	Dynamic	system	with	air	intakes	and	
	 rear	extractors
•	Fabrics:	Dri-Lex®	with	hygienic	treatment
•	Inside	padding:	Removable	and	washable	(excluding	neckroll)
•	Visor:	Clear,	anti-scratch	and	anti-fog	polycarbonate	Street	8	visor
•	Shield	Mechanism:	XQRS	(Extra	Quick	Release	System):
	 shield	replacement	without	tools	in	few	seconds.
	 PVS	(Perimetrical	Visor	Seal)
•	Retention	System:	Micro-metric	adjustment	buckle
•	Sizes:	XS	,	S,	M,	L,	XL,	XXL

•	Schale:	Lackiertes	HIR-TH	Harz	(high	resistant	thermoplastic)
•	Schalenanzahl:	1	Schalengröße
•	Belüftungs	system:	Dynamisches	System	mit	Lufteintritt
	 und	Hinterer	Luftaustritt
•	Innenfutter:	Dri-Lex®	mit	Hygienebehandlung
•	Polsterung:	Herausnehmbar	und	waschbar	(außer	Nackenpolster)
•	Visier:	Klares	Street	8	Visier	aus	kratzfestem	und	beschlagfreiem	
	 Polykarbonat
•	Visier	mechanik:	XQRS	(Extra	Quick	Release	System):
	 schnelle	Abnahme	und	Austausch	des	Visiers	ohne	Werkzeug.
	 PVS	(Perimetrical	Visor	Seal)
•	Verschluss:	Mikrometrisch	regulierbare	Schnalle
•	Größen:	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL

•	Calotte:	Résine	thermoplastique	HIR	TH	(high	resistant	thermoplastic)
	 à	haute	résistance	vernie
•	Nombre	de	calottes:	1	taille	de	calotte
•	Système	d’aération:	Système	dynamique	avec	prises	d’air	et
	 extracteurs	arrières
•	Tissu:	Dri-Lex®	avec	traitement	antibactérien
•	Intérieur:	Amovible	et	lavable	(excepté	le	pare-nuque)
•	Écran:	Écran	Street	8	en	polycarbonate	anti-rayure	et	anti-buée
•	Mécanisme	d’écran:	XQRS	(Extra	Quick	Release	System)
	 pour	démonter	et	remonter	l’écran	en	quelques	secondes,	sans	
	 outils.	PVS	(Perimetrical	Visor	Seal)
•	Système	de	fermeture:	Boucle	à	réglage	micrométrique
•	Tailles:	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL

•	Calota:	Resina	HIR-TH	(high	resistant	thermoplastic)	pintada
•	No.	de	Calotas:	1	talla	de	calota
•	Sistema	de	ventilación:	Sistema	dinámico	con	tomas	de	aire	y
	 extractores	posteriores
•	Tejido:	Dri-Lex®	con	tratamiento	higiénico
•	Componentes	Internos:	Extraíbles	y	lavables	
	 (excluido	protector	de	nuca)
•	Visera:	Visera	Street	8	clara	de	policarbonato	antivaho	y	resistente	
	 al	rayado
•	Mecanismo	Visera:	XQRS	(Extra	Quick	Release	System):
	 extracción	y	sustitución	de	la	visera	en	pocos	segundos	sin	
	 herramientas.	PVS	(Perimetrical	Visor	Seal)
•	Sistema	de	Retención:	Hebilla	de	regulación	micrométrica
•	Tallas:	XS,	S,	M,	L,	XL,	XXL
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GREEN/MATT BLACK

WHITE

090PA4C0 - 005

090PA2C0 - 001

FuLL-jacK

FuLL-jacK

Mono

MuLti

COLOUR

COLOUR

ITEM	CODE

ITEM	CODE

MODEL

MODEL

NEW

NEW

 RED/WHITE 090PA4C0 - 004FuLL-jacK

Mono COLOUR ITEM	CODEMODEL

 WHITE/GREY 090PA4C0 - 001FuLL-jacK

Mono COLOUR ITEM	CODEMODEL

 BLACK 090PA4C0 - 002FuLL-jacK

Mono COLOUR ITEM	CODEMODEL

NEW

NEW

NEW
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PISTA GP
CORSA

GT VELOCE
GRIDGP-TECH NUMO EVO

STRADA
HORIZON
SKYLINE 

LONGWAY 
II

K-4 EVO
K-3

NEW 
CITYLIGHT

BLADE BALI II
BALI 

COPTER
FIBER-
LIGHT

JUNIOR
OPEN

AX-8
DUAL
EVO

DIESEL
HI-JACK

DIESEL
MOWIE

DIESEL
FULL-JACK

171

VISOR InfO 

Chiara anti-graffio 
Clear anti-scratch 
Klar Kratzfest 
Claire anti-rayures 
Clara anti-rayas 

Chiara anti-graffio + anti-fog
Clear anti-scratch + anti-fog 
Klar Kratzfest + Beschlagsfrei
Claire anti-rayures + anti-bouée
Clara anti-rayas + anti-fog

Fumè 50% antigraffio 
Tinted 50% anti-scratch
50%-Getoent Kratzfest
50%-Fumée anti-rayures
50%-Ahumada anti-rayas 

Fumè 50% antigraffio + anti-fog, 
Tinted 50% anti-scratch + anti-fog
50%-Getoent Kratzfest + Beschlagsfrei
50%-Fumée anti-rayures + anti-bouée
50%-Ahumada anti-rayas + anti-fog

Fumè antigraffio
Tinted anti-scratch
Getoent Kratzfest
Fumée anti-rayures
Ahumada anti-rayas 

Fumè antigraffio + anti-fog
Tinted anti-scratch + anti-fog
Getoent Kratzfest + Beschlagsfrei
Fumée anti-rayures + anti-bouée
Ahumada anti-rayas + anti-fog

Gialla anti-graffio + anti-fog
Yellow anti-scratch + anti-fog
Gelbgetoent Kratzfest + Beschlagsfrei
Jaune anti-rayures + anti-bouée
Amarilla anti-rayas + anti-fog

Azzurra anti-graffio
Blue anti-scratch
Blaugetoent Kratzfest
Azure anti-rayures
Azul anti-rayas 

Iride Blu anti-graffio
Iridium Blue anti-scratch
Iridium-Blau Kratzfest
Iridium-Azure anti-rayures
Iridium-Azul anti-rayas

Iride Argento anti-graffio
Iridium Silver anti-scratch
Iridium-Silber Kratzfest
Iridium-Silver anti-rayures
Iridium-Silver anti-rayas

Iride Oro anti-graffio
Iridium Gold anti-scratch
Iridium-Gold Kratzfest
Iridium-Or anti-rayures
Iridium-Oro anti-rayas

Rainbow anti-graffio + anti-fog
Rainbow anti-scratch + anti-fog
Rainbow Kratzfest + Beschlagsfrei
Rainbow anti-rayures + anti-bouée
Rainbow anti-rayas + anti-fog

** Oltre alla Gialla anti-graffio + anti-fog, City 12 per Mowie è disponibile in Arancio e Tè Verde 
** Aswell as Yellow anti-scratch + anti-fog, City 12 for Mowie is available in Orange and Green Tea
** Kratzfestes und beschlagfrei City 12 Viser ist auch im orange und gruene Tee zu finden
** La visiere anti-rayures et anti-boueé City 12 est disponible aussi en orange et en thè verde
** La visera City 12  anti-rayas y anti-fog està disponible en color naranja y thè verde

* senza anti-fog / without anti-fog / ohne Beschlagsschutz / sans anti-bouée / sin anti-fog

RACE 2 RACE-X RACE-X 
2011
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VISOR > VISOR >
Consigli di utilizzo 
Usage advices
Anwendungsbereiche 
Conditions d’usage 
Utilizacion

GT 2
NUMOGT 2 ISVISV

MOD-
ULAR

1

ESV
-1 STREET 8 CITY 

13
ISV

3
CITY 

11
ESV
-2

ISV
3 CITY 6 CITY 12CITY 

14 CITY 7 DUAL ISV-2 CITY 12 STREET 8

Sole, Sunny, 
Sonne,
Soleil, Sol

Coperto, Cloudy, 
Bewoelkert,
Nubes, Nubias

Pioggia, Rain, 
Regen,
Pluie, Lluvia

Nebbia, Fog, 
Beschlag,
Brouillard, Niebla

Notte, Night use, 
Bei Nachtfahrt,
Usage de nuit, De Noche
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IRIDIUM BLUE IRIDIUM BLUE

CLEAR CLEAR

IRIDIUM SILVER IRIDIUM SILVER

TINTED 50% TINTED 50%

IRIDIUM GOLD IRIDIUM GOLD

TINTED TINTED

RAINBOW RAINBOW

YELLOW YELLOW

RACE 2 RACE-X  
VISOR VISOR

A
C

C
ES

SO
R

IE
S

A
C

C
ES

SO
R

IE
S

Visiera piana in policarbonato con trattamento antigraffio e predisposta per tear-off e pinlock
Flat anti-scratch and polycarbonate visor with tear-off and pinlock system
Flaches Visier aus kratzfestem Polykarbonat mit Tear-off System und Pinlock
Visière plate en polycarbonate avec traitement anti-rayures prédisposée pour tear-off et pinlock
Visera plana en policarbonato con tratamiento antirayas y con fijación para tear-off y pinlock

Visiera piana in policarbonato con trattamento antigraffio e antiappannante predisposta per tear-off
Flat anti-scratch and anti-fog polycarbonate visor with tear-off system
Flaches Visier aus kratzfestem und beschlagfreiem Polykarbonat mit Tear-off System
Visière plate en polycarbonate avec traitement anti-rayures et anti-buée prédisposée pour tear-off
Visera plana en policarbonato con tratamiento antirayas y antiniebla con fijación para tear-offPISTA GP

CORSA
GT VELOCE

GP-TECH
T-2

MODEL MODEL
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IRIDIUM BLUE

CLEAR

IRIDIUM SILVER

TINTED 50%

IRIDIUM GOLD

TINTED

RAINBOW

YELLOW

RACE-X 2011 
VISOR

A
C

C
ES

SO
R

IE
S

A
C

C
ES

SO
R

IE
S

Visiera piana in policarbonato con trattamento antigraffio e antiappannante predisposta per tear-off
Flat anti-scratch and anti-fog polycarbonate visor with tear-off system
Flaches Visier aus kratzfestem und beschlagfreiem Polykarbonat mit Tear-off System
Visière plate en polycarbonate avec traitement anti-rayures et anti-buée prédisposée pour tear-off
Visera plana en policarbonato con tratamiento antirayas y antiniebla con fijación para tear-offGRID

MODEL

IRIDIUM BLUE

CLEAR

IRIDIUM SILVER

TINTED

IRIDIUM GOLD

YELLOW

RAINBOW

BLUE

GT 2 
VISOR

Visiera in policarbonato con trattamento antigraffio e antiappannante
Anti-scratch and anti-fog polycarbonate visor
Visier aus kratzfestem und beschlagfreiem Polykarbonat
Visière en polycarbonate avec traitement anti-rayures et anti-buée
Visera en policarbonato con tratamiento antirayas y antinieblaSTRADA, HORIZON, 

SKYLINE, STEALTH SV,
S-4 SV

MODEL
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IRIDIUM BLUE

CLEAR

IRIDIUM SILVER

TINTED

IRIDIUM GOLD

YELLOW

RAINBOW

BLUE

GT 2 NUMO 
VISOR

A
C

C
ES

SO
R

IE
S

A
C

C
ES

SO
R

IE
S

Visiera in policarbonato con trattamento antigraffio e antiappannante
Anti-scratch and anti-fog polycarbonate visor
Visier aus kratzfestem und beschlagfreiem Polykarbonat
Visière en polycarbonate avec traitement anti-rayures et anti-buée
Visera en policarbonato con tratamiento antirayas y antinieblaNUMO EVO

NUMO

MODEL

RAINBOW

CLEAR

CLEAR

TINTED

TINTED

IRIDIUM BLUE IRIDIUM SILVER

MODULAR 1 

STREET 8 

VISOR

VISOR

Visiera in policarbonato con trattamento antigraffio e antiappannante
Anti-scratch and anti-fog polycarbonate visor
Visier aus kratzfestem und beschlagfreiem Polykarbonat
Visière en polycarbonate avec traitement anti-rayures et anti-buée
Visera en policarbonato con tratamiento antirayas y antiniebla

Visiera in policarbonato con trattamento antigraffio e antiappannante
Anti-scratch and anti-fog polycarbonate visor
Visier aus kratzfestem und beschlagfreiem Polykarbonat
Visière en polycarbonate avec traitement anti-rayures et anti-buée
Visera en policarbonato con tratamiento antirayas y antiniebla

LONGWAY II 
LONGWAY

K-4 EVO, K-3,
K-4, K-3 BASIC

MODEL

MODEL



179178

A
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CLEAR

CITY 13 
VISOR

Visiera in policarbonato con trattamento antigraffio
Anti-scratch polycarbonate visor
Visier aus kratzfestem Polykarbonat
Visière en polycarbonate avec traitement anti-rayures
Visera en policarbonato con tratamiento antirayasNEW CITYLIGHT

CITYLIGHT
CITYLIGHT CONNECT

MODEL

CLEAR

CITY 14 
VISOR

Visiera in policarbonato con trattamento antigraffio
Anti-scratch polycarbonate visor
Visier aus kratzfestem Polykarbonat
Visière en polycarbonate avec traitement anti-rayures
Visera en policarbonato con tratamiento antirayasFIBERLIGHT

MODEL

CLEAR TINTED

CITY 12 
VISOR

Visiera in policarbonato con trattamento antigraffio
Anti-scratch polycarbonate visor
Visier aus kratzfestem Polykarbonat
Visière en polycarbonate avec traitement anti-rayures
Visera en policarbonato con tratamiento antirayasBALI COPTER

MODEL

CLEAR TINTED

CITY 6 
VISOR

Visiera in policarbonato con trattamento antigraffio
Anti-scratch polycarbonate visor
Visier aus kratzfestem Polykarbonat
Visière en polycarbonate avec traitement anti-rayures
Visera en policarbonato con tratamiento antirayasBALI II, NEW BALI,

BALI Lx, BALI B2
BALI B2 TRENDY,
BALI R, VALE 46

MODEL

CLEAR TINTED

CITY 11 
VISOR

Visiera in policarbonato con trattamento antigraffio
Anti-scratch polycarbonate visor
Visier aus kratzfestem Polykarbonat
Visière en polycarbonate avec traitement anti-rayures
Visera en policarbonato con tratamiento antirayasBLADE

BLADE AIR-NET
BLADE Lx

MODEL
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CLEAR

CITY 7 Visiera in policarbonato con trattamento antigraffio
Anti-scratch polycarbonate visor
Visier aus kratzfestem Polykarbonat
Visière en polycarbonate avec traitement anti-rayures
Visera en policarbonato con tratamiento antirayasJUNIOR OPEN

COMPACT E2205

MODEL

A
C

C
ES

SO
R

IE
S

A
C

C
ES

SO
R

IE
S

CLEAR TINTED

DUAL 
VISOR

Visiera in policarbonato con trattamento antigraffio e antiappannante
Anti-scratch and anti-fog polycarbonate visor
Visier aus kratzfestem und beschlagfreiem Polykarbonat
Visière en polycarbonate avec traitement anti-rayures et anti-buée
Visera en policarbonato con tratamiento antirayas y antinieblaAx-8 DUAL EVO

Ax-8 DUAL

MODEL

ISV 3 
INTERNAL SUN VISOR

Visierino in policarbonato con trattamento antigraffio
Anti-scratch polycarbonate sun visor
Sonnenvisier aus kratzfestem Polykarbonat
Lunette solaire en polycarbonate avec traitement anti-rayures
Pantalla solar en policarbonato con tratamiento antirayasFIBERLIGHT

NEW CITYLIGHT
CITYLIGHT
CITYLIGHT CONNECT

MODEL

TINTED

ISV 
INTERNAL SUN VISOR

Visierino in policarbonato con trattamento antigraffio e antiappannante
Anti-scratch and anti-fog polycarbonate sun visor
Sonnenvisier aus kratzfestem und beschlagfreiem Polykarbonat
Lunette solaire en polycarbonate avec traitement anti-rayures et anti-buée
Pantalla solar en policarbonato con tratamiento antirayas y antinieblaSTRADA, HORIZON, 

SKYLINE, NUMO EVO, 
NUMO, STEALTH SV, 
S-4 SV

MODEL

IRIDIUM GOLD

TINTED 50% TINTED

IRIDIUM BLUE IRIDIUM SILVER
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ESV-1 

ESV-2 

EXTERNAL SUN VISOR

EXTERNAL SUN VISOR

Visierino in policarbonato con trattamento antigraffio
Anti-scratch polycarbonate sun visor
Sonnenvisier aus kratzfestem Polykarbonat
Lunette solaire en polycarbonate avec traitement anti-rayures
Pantalla solar en policarbonato con tratamiento antirayas

Visierino in policarbonato con trattamento antigraffio
Anti-scratch polycarbonate sun visor
Sonnenvisier aus kratzfestem Polykarbonat
Lunette solaire en polycarbonate avec traitement anti-rayures
Pantalla solar en policarbonato con tratamiento antirayas

LONGWAY II
LONGWAY

BLADE
BLADE AIR-NET
BLADE Lx

MODEL

MODEL

TINTED

TINTED

A
C

C
ES
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R
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S

A
C

C
ES
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R

IE
S

ISV-2 
INTERNAL SUN VISOR

Visierino in policarbonato con trattamento antigraffio 
Anti-scratch polycarbonate sun visor
Sonnenvisier aus kratzfestem Polykarbonat
Lunette solaire en polycarbonate avec traitement anti-rayures 
Pantalla solar en policarbonato con tratamiento antirayas DIESEL HI-JACK

MODEL

CLEAR TINTED

IRIDIUM SILVER

CITY 12

DIESEL MOWIE
MODEL

VISOR

CLEAR

YELLOW

TINTED

ORANGE GREEN TEA

Visiera in policarbonato con trattamento antigraffio
Anti-scratch polycarbonate visor
Visier aus kratzfestem Polykarbonat
Visière en polycarbonate avec traitement anti-rayures
Visera en policarbonato con tratamiento antirayas
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RACING KIT 

RACING KIT RACE 2 

RACING KIT 2011

VISOR

VISOR

VISOR

GP-TECH
T-2

PISTA GP
CORSA
GT VELOCE

GRID

MODEL

MODEL

MODEL

CLEAR  KV0A2A2 - 001
TINTED KV0A2N2 - 001

CLEAR  KV0A7A1 - 001
TINTED KV0A7N1 - 001

CLEAR  KV0A4A2 - 001
TINTED KV0A4N2 - 001

ITEM CODE

ITEM CODE

ITEM CODE



187186

SP
O

R
TS

W
EA

R

A
C

C
ES

SO
R

IE
S

KIT 0122/999KIT 0178/999

KIT 0154/999

Panno bianco, White cloth, 
Tuch weiß, Chiffon blanc, 
Paño blanco

Pulitore multifunzione, Multifunctional cleaner,
Multifunktioneller Reiniger, Nettoyant
multi-fonction, Limpiador multifunción

Anello poggiacasco, Rubber ring helmet stand, 
Helmhalterring, Support de casque, 
Anillo apoya casco

ITEM CODEITEM CODE

ITEM CODE

S-M-L-XL

S-M-L-XL

KIT 0482-83-84-85/001

KIT 0478-79-80-81/001

“The Doctor’s Helmets” T-Shirt

“The Doctor’s Legendary Helmets 1996-2010” T-Shirt

SIZES

SIZES

ITEM CODE

ITEM CODE

KIT 0459/999

AGV Goggles ITEM CODE
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S-M-L-XL

S-M-L-XL

KIT 0491-92-93-94/001

KIT 0487-88-89-90/001

Polo AGV uomo, AGV men’s polo shirt,
AGV Herren-Polohemd, polo homme AGV,
Polo caballero AGV

Polo donna, women’s polo shirt,
Damen-Polohemd, polo femme,
Polo señora

SIZES

SIZES

ITEM CODE

ITEM CODE

SP
O

R
TS

W
EA

R

SP
O

R
TS

W
EA

R

S-M-L-XL

S-M-L-XL

KIT 0501-02-03-04/001

KIT 0496-97-98-99/001

Felpa, Sweater, 
Sweatshirt, Sweat-shirt, 
Suéter

Felpa, Sweater, 
Sweatshirt, Sweat-shirt, 
Suéter

SIZES

SIZES

ITEM CODE

ITEM CODE
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KIT 0194/999

KIT 0188/999

KIT 75023/999

KIT 0190/999

KIT 00095/999

Sacca cross blu, Blue Cross bag, 
Sac Cross blau, Cross Tasche bleu, 
Bolso cross azul

Sacca casco nera, Black helmet bag, 
Helmsack schwarz, Sac casque noir, 
Bolso casco negro

Sacca cross nera, Black Cross bag, 
Sac Cross schwarz, Cross Tasche noir, 
Bolso cross negro

Sacca race, Race bag, 
Race-Sack, Sac race, 
Bolso de competición

Sacca casco blu, Blue helmet bag, 
Helmsack blau, Sac casque bleu, 
Bolso casco azul

ITEM CODE

ITEM CODE

ITEM CODE

ITEM CODE

ITEM CODE

B
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O
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KIT 0529/999

Borsa per casco, Helmet-holder bag, 
Helmtasche, Sac pour casque, 
Bolsa porta casco

ITEM CODE

KIT 0457/999 KIT 0456/999

Cappellino AGV Legendary Helmets (6 pezzi), 
AGV Legendary Helmets cap (6 pieces), 
AGV Legendary Helmets cap (6 Stücke.), 
Casquette AGV Legendary Helmets (6 pièces), 
Gorra de beisbol AGV Legendary Helmets (6 unidades)

Cappellino AGV donna bianco (6 pezzi), 
AGV white lady cap (6 pieces), 
AGV damen cap weiss (6 Stücke.),
Casquette AGV femme blanche (6 pièces), 
Gorra de béisbol AGV dama blanca (6 unidades)

ITEM CODE ITEM CODE

while
stocks
last

while
stocks
last

KIT 0399/001

Borsa shopping (50 pezzi), Shopping bag 
(50 pieces),  Einkaufstasche (50 Stücke.), 
Sac shopping (50 pièces), 
Bolsa de compras (50 unidades)

ITEM CODE
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KIT 0527/999

KIT 0101/999 (4X4CM)
KIT 0102/999 (10X10CM)

KIT 0103/999 (30X30)
KIT 0107/999 (50X50)

KIT 0475/999

KIT 0528/999KCAT 0135/999
68 X 98 CM

KCAT 0118/999
68 X 98 CM

KIT 0526/999
(4 X 2 CM)

Vetrofania, Window sticker, 
Abziehplakat, Virtophanie, 
Autoadhesivo para vidrios

Adesivi, Stickers, 
Aufkleber, 
Autocollants, 
Autoadhesivos

Tappetino mouse, Mouse pad,
Mausunterlage, Tapis de souris,
Alfombrilla para ratón

logo AGV ricamato (2 pezzi), AGV patch (2 
pieces), Stickapplikation mit AGV-Logo (2 
Stücke), pièce brodée AGV (2 pièces), parche 
bordado AGV (2 unidades)

Adesivo losanga AGV, AGV lozenge-shaped 
sticker, Rautenförmiger AGV-Aufkleber, 
autocollant AGV losange, adhesivo AGV rombo

ITEM CODE

ITEM CODEITEM CODE

ITEM CODEITEM CODE ITEM CODE

ITEM CODE

G
A

D
G
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S

G
A

D
G
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S

Action poster
VR Pista GP

Action poster
Simoncelli 2012

*artwork could change during the season

KIT 0474/999

KIT 0473/999

Penna AGV (5+5 pezzi), AGV pen (5+5 pieces),
AGV Kugelschreiber (5+5 Stücke.), Stylo AGV (5+5 
pièces), Bolígrafo AGV (5+5 unidades)

Laccetto portachiavi, Keyhanger, 
Band-Schlüsselanhänger, Cordon porte-clés, 
Porta llaves

ITEM CODE

ITEM CODE

Valentino Rossi
PistaGP Helmet

poster Rossi 68x98.indd   1 27/07/12   12:37
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KIT 0183/999 KIT 0206/001

KIT 0433/999KIT 0207/999

Espositore visiere, Visor display, 
Visier-Ausstellungsregal, 
Présentoir visières, Expositor viseras

Espositore 4 caschi Diesel, 
4 Diesel Helmets display, Ausstellungsregal 
4 Helme Diesel, Présentoir 4 casques Diesel, 
Expositor 4 cascos Diesel 

Espositore 4 caschi Tubelles, 4 Helmets 
Tubelles display, Ausstellungsregal 4 Helme 
Tubelles, Présentoir 4 casques Tubelles, 
Expositor 4 cascos 

Espositore 8 caschi, 8 helmets display, 
Ausstellungsregal 8 Helme,
Présentoir 8 casques, Expositor 8 cascos

ITEM CODE ITEM CODE

ITEM CODEITEM CODE

P
O

P
 M

AT
ER

IA
L

P
O

P
 M

AT
ER

IA
L

while
stocks
last

while
stocks
last

* artwork could change 
 during the season
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TOP 
• Caschi che riproducono le stesse grafiche che Valentino Rossi usa 
 o ha usato durante i MotoGP.
• Helmets with the vary same graphics that Valentino Rossi is using 
 or used whan racing on the MotoGP competitions.
• Helme, mit den Grafiken, die Valentino Rossi bei der Motorrad-WM 
 benutzt bzw. benutzte, wiedergeben.
• Casques présentant les mêmes graphismes que ceux que 
 Valentino Rossi utilise ou a utilisé lors des compétitions MotoGP.
• Cascos que reproducen los mismos gráficos que utiliza o utilizó 
 Valentino Rossi durante las competencias MotoGP.

SPECIAL 
• Grafiche dedicate ad eventi e collaborazioni speciali con piloti 
 o altre aziende.
• Graphics dedicated to events and special collaborations 
 with racers or other companies.
• Grafiken für besondere Events und bei Zusammenarbeit 
 mit Fahrern oder anderen Firmen.
• Graphismes consacrés à des évènements et des collaborations 
 spéciales avec des pilotes ou d’autres entreprises.
• Grafismos específicos para eventos y colaboraciones especiales 
 con pilotos u otras empresas.

REPLICA 
• Caschi che riproducono le stesse grafiche che i piloti AGV usano o 
 hanno usato durante le competizioni sportive. Caschi con grafiche 
 particolarmente aggressive.
• Helmets with the very same graphics that the AGV riders are using 
 or used when racing in different competitions or helmets with 
 outstanding graphics.
• Helme, mit den Grafiken, die AGV Piloten bei der Motorrad-WM 
 benutzen bzw. benutzten, wiedergeben, oder Helme mit besonders 
 aggressiven Grafiken.
• Casques présentant les mêmes graphismes que ceux que les pilotes 
 AGV utilisent ou ont utilisé lors des compétitions sportives. Casques 
 avec des graphismes particulièrement provocants.
• Cascos que reproducen los mismos gráficos que utilizan o utilizaron 
 los pilotos AGV durantes las competencias deportivas. Cascos con 
 gráficos particularmente agresivos.

MULTI 
• Caschi con grafiche multicolore.
• Helmet with multicolour graphics.
• Helme mit mehrfarbigen Grafiken.
• Casques avec graphismes multicolores.
• Cascos con gráficos multicolores.

MONO 
• Caschi con grafiche monocolore.
• Helmets with a monochrome base.
• Helme von einfarbiger Basis.
• Casques avec graphismes monochrome.
• Cascos con gráficos monocromáticos.

TE
C

H
N

IC
A

L 
IN

FO

TE
C

H
N

IC
A

L 
IN

FO

InfO 

Calotta in Carbonio
Shell in Carbon fibre
Schale aus Carbon
Calotte en Carbone
Calota de Carbono

Calotta in SSL (Super-Super-Light) 
Fibra di vetro-Kevlar-Carbonio
Shell in SSL (Super-Super-Light) 
Fibreglass-Kevlar-Carbon fibre
Schale aus SSL (Super-Super-Light) 
Fiberglas-Kevlar-Carbon Aufbau
Calotte en SSL (Super Super Light) 
Fibres de verre-Kevlar-Carbone
Calota de SSL (Super-Super-Light) 
Fibra de vidrio-Kevlar-Carbono

Calotta in Carbonglass (Fibra di vetro e Carbonio)
Shell in Carbonglass (Fiberglass and Carbon)
Schale aus Carbonglass (Glasfaser und Carbon)
Calotte en Carbonglass (Fibre de verre et Carbone)
Calota de Carbonglass (Fibra de vidrio y Carbono)

Calotta in fibra di vetro ACF (Advanced Composite Fibre)
Shell in fibreglass ACF (Advanced Composite Fibre)
Schale aus Fiberglas ACF (Advanced Composite Fibre)
Callotte en Fibres de verre ACF (Advanced Composite Fiber)
Calota de Fibra de vidrio ACF (Advanced Composite Fibre)

Calotta in resina HIR-TH (high resistant thermoplastic) verniciata
Shell in painted HIR-TH (high resistant thermoplastic) resin
Schale aus Lackiertes HIR-TH Harz (high resistant thermoplastic)
Calotte en Résine thermoplastique HIR-TH (high resistant 
thermoplastic) à haute résistance vernie
Calota de Resina HIR-TH (high resistant thermoplastic) pintada 

4 taglie di calotta
4 shell sizes
4 Schalengrößen
4 tailles de calotte
4 tallas de calota 

3 taglie di calotta
3 shell sizes
3 Schalengrößen
3 tailles de calotte
3 tallas de calota

2 taglie di calotta
2 shell sizes
2 Schalengrößen
2 tailles de calotte
2 tallas de calota

4 EPS
4 EPS
4 EPS
4 EPS
4 EPS

IVS (Integrated Ventilation System) 
con canalizzazioni ricavate direttamente nella calotta
IVS (Integrated Ventilation System) 
with channels hollowed directly in the shell
IVS (Integrated Ventilation System) 
mit direkt in die Schale integrierten Luftkanälen
Type IVS (Integrated Ventilation System) 
avec conduits d’air moulés directement dans la calotte
IVS (Integrated Ventilation System) 
con canalización directamente en la calota

Interni 3D
3D interiors
3D Innenseite
Intérieur 3D
Interiores en 3D

Interni removibili e lavabili
Removable and washable inside padding
Herausnehmbare und waschbare Polsterung
Intérieur amovible et lavable
Componentes Internos extraíbles y lavables

Tessuto interno in Dry Comfort
Fabrics in Dry Comfort
Innenfutter aus Dry Comfort
Tissu en Dry Comfort
Tejido en Dry Comfort

Tessuto interno in Dri-Lex®
Fabrics in Dri-Lex®
Innenfutter aus Dri-Lex®
Tissu en Dri-Lex®
Tejido en Dri-Lex®

Trattamento igienizzante degli interni
Hygienic treatment of the comfort padding
Hygenisch-behandelter Innenfutter
Tissu hygénisé
Tejido con tratamiento hygiénico

Tessuto interno in CoolMax®
Fabrics in CoolMax®
Innenfutter aus CoolMax®
Tissu en CoolMax®
Tejido en CoolMax®

Sistema di ritenzione a Doppia D
Double D retention system
Doppel D Verschluss
Système de fermeture Double D
Sistema de retención Doble D

Fibbia con regolazione micrometrica
Micro-metric adjustment buckle
Mikrometrisch regulierbare Schnalle
Boucle à réglage micrométrique
Hebilla de regulación micrométrica

Fibbia a sgancio rapido
Quick release buckle
Steckschnalle
Boucle à déclenchement rapide
Hebilla de desenganche rápido

Facile apertura della mentoniera
Easy flip-up mechanism
Leichte Kinnteil-Aufbau
Ouverture mentonnière facilitée
Abiertura mentonera fácil

Tettuccio regolabile
Adjustable peak
Verstellbarer Schirm
Visière régulable
Visera regolable

xQRS (Extra Quick Release System)
rimozione e sostituzione visiera in pochi secondi senza attrezzi
xQRS (Extra Quick Release System): 
shield replacement without tools in few seconds
xQRS (Extra Quick Release System): 
schnelle Abnahme und Austausch des Visiers ohne Werkzeug
xQRS (Extra Quick Release System) pour démonter et remonter 
l’écran en quelques secondes, sans outils
xQRS (Extra Quick Release System): extracción y sustitución de 
la visera en pocos segundos sin herramientas

PVM (Personalized Visor Mechanism): 
Personalizzazione meccanismo apertura visiera
PVM (Personalized Visor Mechanism)
PVM (Personalized Visor Mechanism): 
Personalisierung des Visieröffnungsmechanismus
PVM (Personalized Visor Mechanism): 
Personnalisation mécanisme ouverture visière
PVM (Personalized Visor Mechanism): 
Personalisación del mecanismo de apertura de la visera

PVS Sigillo perimetrale della visiera
PVS Perimetrical Visor Seal
PVS Visierrandversiegelung
PVS Joint périphérique de la visière
PVS Junta perimetral de la pantalla

Visiere con trattamento antiappannante
Visors with anti-fog treatment
Visier mit beschlagfreier Behandlung
Visière avec traitement anti-buée
Visera con tramiento antiniebla

Visiere 3mm
Visors 3mm
Visier 3mm
Visière 3mm
Visera 3mm

Pinlock
Pinlock
Pinlock
Pinlock
Pinlock

Visiera predisposta per Tear-Off
Visors with Tear-Off system
Visier mit Tear-Off System
Visière prédisposée pour Tear-Off
Visera con fijación para Tear-Off

Tear-Off inclusi
Tear-Off included
Mit Tear-Off
Tear-Off inclus
Tear-Off incluido

Protezione totale dai raggi UV
Total protection from UV rays
100%-Schutz gegen UV-Strahlung
Protection totale UV
Protección total UV

Vernice con alta resistenza ai graffi
High scratch resistant paint
Kratzfeste Lackierung
Finition anti-rayures
Acabado anti-rayas

Visiere iride
Iridium visors
Iridium Visiere
Ecran iridium
Pantalla iridium

Visiere rainbow
Rainbow visors
Rainbow Visiere
Ecran rainbow
Pantalla rainbow

Schermo parasole
Sun Visor
Sonnenvisier
Lunette Solaire
Pantalla solar

Predisposizione per kit Bluetooth® AGVoice
Ready for Bluetooth® AGVoice kit
Einsatzmöglichkeit für Bluetooth AGVoice-System 
Prééquipé pour kit Bluetooth AGVoice
Predisposición para kit Bluetooth AGVoice

InfO 

and        are registered trademarks owned by Bluetooth SIG Inc., Washington, U.S.A.
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Durante il processo di stampa è possibile si verifichino piccole variazioni di colori o grafiche che possono rendere le immagini riprodotte 
all’interno di questo catalogo differenti dai prodotto originali.
AGV SpA non può essere ritenuta responsabile di tali variazioni.
AGV SpA si riserva il diritto di cambiare o modificare i prodotti inseriti a catalogo.
Le immagini dei prodotti qui presenti sono puramente indicative e non vincolano AGV S.p.A. alla fornitura al cliente di un prodotto identico 
alle immagini stesse. In particolare, ogni casco a marchio “AGV” ed “MDS” viene commercializzato da AGV S.p.A. esclusivamente dotato di 
visiera trasparente. Eventuali visiere colorate sono disponibili come accessori da installarsi successivamente da parte dell’utente, ma sono da 
impiegarsi solo per utilizzo non stradale e non possono essere utilizzate per nessun motivo su strade pubbliche o aperte al traffico.

During printing process slight deviations in colours and graphics may occur so that some of the products shown in this catalogues may differ 
from the original ones.
AGV SpA can not be considered responsible for such changes.
AGV SpA reserves the right to change or alter the products shown.
The images of the products shown here are purely indicative and do not bind AGV S.p.A. to supplying the client with a product that is identical 
to such images. In particular, all “AGV” and “MDS” brand helmets sold by AGV S.p.A. are provided only with transparent visors. The tinted 
visors that can be ordered as accessories and subsequently installed by users are only intended for off-road use and therefore must never be 
used for any reason on public roads or in public traffic circulation.

Während des Formungsprozesses könnten sich kleine Abweichungen der Farben oder der Graphik ergeben, die in diesem Katalog 
dargestellten Bilder etwas verschieden gegenüber des Originalprodukts erscheinen lassen.
AGV SpA kann nicht für diese Abweichungen für verantwortlich gehalten werden.
AGV SpA behält sich das Recht vor, die sich in diesem Katalog befindenden Produkte zu ändern bzw. zu ersetzen.
Die Abbildungen der hier gezeigten Produkte gelten nur als Angabe und verpflichten AGV S.p.A. nicht dazu, dem Kunden ein dem Bild 
identisches Produkt zu liefern. Insbesondere wird jeder Helm der Marken “AGV” und “MDS” von AGV S.p.A. ausschließlich mit transparentem 
Visier geliefert. Eventuelle farbige Visiere kann der Kunde selbst später als Zubehör installieren, aber diese dürfen nur fern vom 
Straßenverkehr getragen werden bzw. ihre Nutzung ist auf öffentlichen, dem Verkehr zugänglichen Straßen ausnahmslos verboten.

Pendant l’impression, il est possible que de petites variations des couleurs ou des graphismes se produisent, par conséquent les images 
présentées dans ce catalogue peuvent être différentes des produits originaux.
AGV SpA ne saurait être tenue pour responsable de ces variations.
AGV SpA se réserve le droit de changer ou modifier les produits faisant partie du catalogue.
Les images des produits présentes ici sont purement indicatives et n’obligent pas AGV S.p.A. à fournir au client un produit identique à ces 
images. En particulier, chaque casque portant la marque « AGV » et « MDS » est commercialisé par AGV S.p.A. exclusivement muni d’un 
écran transparent. Les écrans en couleurs sont disponibles comme accessoires à installer successivement par l’utilisateur mais ne peuvent 
pour aucune raison être utilisés sur des voies publiques ou ouvertes à la circulation.

Durante el proceso de impresión es posible que ocurran pequeñas variaciones de color y de gráfica ocasionando que algunos de los 
productos ilustrados en este catálogo difieran de los originales.
AGV SpA no se hace responsable de dichos cambios.
AGV SpA se reserva el derecho de cambiar o modificar los productos incluidos en el catálogo.
Las imágenes de los productos que aparecen aquí son únicamente ejemplos y no obligan a AGV S.p.A. a suministrar al cliente un producto 
idéntico a estas imágenes. En concreto, todo casco de marca “AGV” y “MDS” que AGV S.p.A. comercializa incluye exclusivamente la pantalla 
transparente. El usuario puede sucesivamente instalar una de las pantallas de colores disponibles como accesorios pero que deben utilizarse 
únicamente en circuito y no pueden ser utilizadas por ningún motivo en una vía pública o abierta al tráfico.
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Le visiere sono omologate secondo gli standard omologativi dei relativi paesi di vendita. Le visiere fumè ed iride non 
soddisfano gli standard omologativi richiesti e sono destinate esclusivamente ad un utilizzo in competizioni su pista o su 
circuiti privati. AGV declina ogni responsabilità derivante da uso improprio.

The visors are homologated according to the safety standards currently in use in your country. The smoke and iridium shields 
do not meet the safety standards adopted worldwide. These shields can only be used for competitions and private race tracks. 
AGV denies any and all responsibilities deriving from such use.

Die Visiere sind entsprechend dem Homologations-Standard der entsprechenden Verkaufsländer zugelassen. Die rauch- 
und regenbogenfarbigen Visiere entsprechen nicht dem verlangten Homologations-Standard und sind ausschließlich für die 
Benutzung auf Wettrennpisten oder privaten Pisten bestimmt. AGV lehnt jede Haftung für einen ungeeigneten Gebrauch ab.

Les visières sont homologuées conformément aux standards des pays où elles seront vendues. Les visières fumées et 
iridium ne sont pas conformes aux standards requis et sont conçues exclusivement pour une utilisation lors des compétitions 
sur piste ou sur circuits privés. AGV décline toute responsabilité en cas d’utilisation impropre.

Las viseras están homologadas en conformidad con las normas de seguridad de cada país. Las viseras ahumadas e Iridium 
no satisfacen los estándares de seguridad homologados a nivel mundial. Estos cascos solo puede utilizarse en competencias 
deportivas y pistas de carrera privadas. AGV declina toda responsabilidad resultante del uso inadecuado de estos




